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Sekilas tentang Keselamatan

Pastikan untuk memahami dan mematuhi semua aturan yang berlaku mengenai
kendaraan udara tak berawak, baca Sekilas Keselamatan ini, dan kunjungi https://
www.dji.com/mavic-3-classic/downloads untuk membaca panduan pengguna dan
dokumen lain dengan petunjuk dan peringatan terbaru. DJI"™ MAVIC™ 3 Classic
BUKAN mainan dan TIDAK cocok untuk anak-anak berusia di bawah 16 tahun.

N

Lingkungan Penerbangan

(S PERINGATAN ]

« JANGAN menggunakan pesawat dalam kondisi cuaca buruk, termasuk kecepatan angin yang
melebihi 12 m/dtk, salju, hujan, kabut, hujan es, atau kilat.

* JANGAN lepas landas dari ketinggian lebih dari 6.000 m (19.685 kaki) di atas permukaan laut.

« JANGAN menerbangkan pesawat di lingkungan dengan suhu di bawah -10 °C (14 °F) atau di
atas 40 °C (104 °F).

« JANGAN melakukan lepas landas dari objek bergerak, seperti mobil, perahu, dan pesawat
terbang.

+ JANGAN menerbangkan pesawat di dekat permukaan yang reflektif, seperti air atau salju. Jika
tidak, sistem penglihatan dapat terbatas.

« Apabila sinyal GNSS lemah, terbangkan pesawat di lingkungan yang memiliki penerangan
dan visibilitas yang baik. Cahaya sekitar yang rendah dapat menyebabkan sistem penglihatan
bekerja tidak normal.

« JANGAN menerbangkan pesawat di dekat area dengan gangguan magnetik atau radio,
termasuk hotspot Wi-Fi, router, perangkat Bluetooth, saluran tegangan tinggi, stasiun
transmisi daya skala besar, stasiun radar, stasiun pangkalan mobile, dan menara siaran.

(PEMBERITAHUAN )

 Berhati-hatilah saat lepas landas di gurun atau dari pantai untuk menghindari pasir memasuki
pesawat.

« Terbangkan pesawat di area terbuka. Bangunan, gunung, dan pohon dapat memblokir sinyal
GNSS dan memengaruhi kompas pesawat.

Operasi Penerbangan

/\PERINGATAN

« Menjauhlah dari baling-baling dan motor yang berputar.

« Pastikan baterai pesawat, pengendali jarak jauh, dan perangkat seluler terisi penuh.

« Kenali mode penerbangan yang dipilih dan pahami semua fungsi dan peringatan
keselamatan.

« Pastikan firmware D)l Fly dan pesawat telah diperbarui ke versi terbaru.

« Daratkan pesawat di lokasi yang aman jika muncul peringatan baterai lemah atau angin
kencang.

« Gunakan pengendali jarak jauh untuk mengendalikan kecepatan dan ketinggian pesawat
guna menghindari tabrakan selama Kembali-ke-Asal.

Pemberitahuan Keamanan Baterai

« Jaga agar baterai tetap bersih dan kering. JANGAN membiarkan baterai terpapar cairan
apa pun. JANGAN biarkan baterai dalam keadaan lembab atau terkena hujan. JANGAN
membiarkan baterai terendam air. ika tidak, dapat terjadi ledakan atau kebakaran.

+ JANGAN menggunakan baterai non-DJI. Disarankan untuk menggunakan pengisi daya DJI.

« JANGAN menggunakan baterai yang menggelembung, bocor, atau rusak. Dalam situasi
tersebut, hubungi DJl atau dealer resmi D)l

+ Baterai harus digunakan pada suhu antara -10° dan 40 °C (14° dan 104 °F). Suhu tinggi dapat
menyebabkan ledakan atau kebakaran. Suhu yang rendah akan mengurangi kinerja baterai.

+ JANGAN membongkar atau menusuk baterai dengan cara apa pun.

+ Baterai mengandung elektrolit yang sangat korosif. Apabila kulit atau mata terpapar elektrolit
tersebut, segera cuci area yang terpapar dengan air dan segera periksakan diri ke medis.

+ Jauhkan baterai dari anak-anak atau hewan.

+ JANGAN menggunakan baterai yang pernah mengalami benturan atau hantaman keras.

« Padamkan baterai yang terbakar menggunakan air, pasir, atau pemadam api bubuk kering.

« JANGAN mengisi daya baterai segera setelah penerbangan. Suhu baterai mungkin terlalu
tinggi dan dapat menyebabkan kerusakan serius pada baterai. Biarkan baterai mendingin
hingga mendekati suhu ruangan sebelum mengisi daya. Isi daya Baterai Penerbangan dalam



rentang suhu 5° hingga 40 °C (41° hingga 104 °F). Suhu pengisian ideal adalah 22° hingga
28 °C (72° hingga 82 °F). Pengisian daya pada rentang suhu ideal dapat memperpanjang masa
pakai baterai.

* JANGAN memaparkan baterai ke api. JANGAN meninggalkan baterai di dekat sumber panas
seperti tungku, pemanas, atau di dalam kendaraan pada hari yang panas. Hindari menyimpan
baterai di bawah sinar matahari langsung.

« JANGAN menyimpan baterai dalam keadaan baterai kosong sepenuhnya dalam jangka waktu
yang lama. jika tidak, baterai dapat kehabisan daya dan kerusakan sel baterai yang tidak
dapat diperbaiki.

« Jika baterai dengan tingkat daya rendah disimpan dalam jangka waktu yang lama, baterai
akan memasuki mode hibernasi dalam. Isi ulang baterai untuk mengeluarkannya dari mode
hibernasi.

Penafian

Dengan menggunakan produk ini, Anda menyatakan bahwa Anda telah membaca, memaharmi, dan
menerima syarat dan ketentuan di sini. KECUALI DIJELASKAN SECARA TEGAS DALAM KEBIJAKAN
LAYANAN PURNAJUAL DJI YANG TERSEDIA PADA (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), PRODUK DAN
SEMUA MATERI, SERTA KONTEN YANG TERSEDIA MELALUI PRODUK DIBERIKAN “SEBAGAIMANA
ADANYA” DAN DENGAN BASIS “SEBAGAIMANA TERSEDIA”, TANPA JAMINAN ATAU KETENTUAN
DALAM BENTUK APA PUN. ANDA MENANGGUNG SELURUH RISIKO ATAS KERUSAKAN YANG
DIAKIBATKAN OLEH PENGGUNAAN ATAU AKSES ANDA ATAS PRODUK, AKSESORI PRODUK, DAN
MATERI LAIN. ANDA MEMAHAMI DAN SETUJU BAHWA ANDA MENGGUNAKAN PRODUK SESUAI
KEWENANGAN DAN RISIKO ANDA SENDIRI, DAN BAHWA ANDA BERTANGGUNG JAWAB PENUH ATAS
SEGALA CEDERA PRIBADI, KEMATIAN, KERUSAKAN PROPERTI APA PUN ATAU KEHILANGAN DATA
YANG DIAKIBATKAN OLEH PENGGUNAAN ATAU KETIDAKSANGGUPAN UNTUK MENGGUNAKAN
PRODUK. SEJUMLAH YURISDIKSI MUNGKIN MELARANG PENAFIAN GARANSI DAN ANDA MUNGKIN
MEMILIKI HAK LAIN YANG BERBEDA DARI SATU YURISDIKSI KE YURISDIKSI LAINNYA. DJ tidak memiliki
tanggung jawab apa pun atas kerusakan, atau tanggung jawab hukum yang timbul secara langsung
maupun tidak langsung dari penggunaan produk ini. Pengguna harus mematuhi praktik yang aman
dan sesuai hukum, termasuk, namun tidak terbatas pada, praktik yang ditetapkan dalam panduan
keselamatan ini.

Spesifikasi

Pesawat (Model: L2C)

Suhu Operasional -10° hingga 40 °C (14° hingga 104 °F)
03+

Frekuensi Operasi 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2,4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MI
L REERE= () 5,8 GHz: <33 dBm EFCC;, <14dBm fca, g (SRRC)
Wi

802.11b/alg/n/ac/ax

Wi-Fi dengan 2x2 MIMO

Frekuensi Operasi 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2.4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

5.8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

Protokol

Daya Pemancar (EIRP)

Bluetooth

Protokol Bluetooth 5.1

Frekuensi Operasi 2,400-2,4835 GHz

Daya Pemancar (EIRP) <8 dBm

Pengendali Jarak Jauh (Model: RC231)

Frekuensi Operasi 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz
Jarak Transmisi Maks

(Tanpa hambatan, bebas 15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)
gangguan)

2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Daya Pemancar (EIRP) 5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Suhu Operasional -10° hingga 40 °C (14° hingga 104 °F)
Arus/Tegangan Operasi 1200 MA@ 3,6 V (Android), 700 mA @ 3,6 V (i0S)
Baterai Penerbangan Cerdas

Kapasitas 5000 mAh

Tegangan Standar 154V

Suhu Pengisian Daya 5° hingga 40 °C (41° hingga 104 °F)
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Ringkasan Keselamatan

Pastikan anda faham dan patuh semua peraturan yang berkenaan mengenai pesawat

A tanpa pemandu, baca Ringkasan Keselamatan ini, dan lawati https://www.dji.com/
mavic-3-classic untuk manual dan dokumen lain yang
mempunyai arahan dan amaran paling terkini. DJI™ MAVIC™ 3 Classic BUKAN barang
mainan dan TIDAK sesuai untuk mereka yang berumur di bawah 16 tahun.

N

Persekitaran Penerbangan

+ JANGAN gunakan pesawat dalam keadaan cuaca buruk termasuk angin kencang yang
melebihi kelajuan 12 ms, salji, hujan, kabus, hujan batu atau petir.

+ JANGAN berlepas dari ketinggian lebih daripada 6,000 m (19,685 kaki) di atas paras laut.

« JANGAN terbangkan pesawat di persekitaran yang suhunya di bawah -10 °C (14 °F) atau
melebihi 40 °C (104 °F).

« JANGAN lancarkan pesawat dari objek bergerak seperti kereta, kapal dan kapal terbang.

+ JANGAN terbangkan pesawat berhampiran dengan permukaan yang memantulkan cahaya
seperti air atau salji. Ini mungkin akan menjadikan sistem penglinatan terhad.

« Apabila isyarat GNSS lemah, terbangkan pesawat di persekitaran dengan pencahayaan
dan kebolehlihatan yang baik. Cahaya ambien yang rendah boleh menyebabkan sistem
penglihatan tidak berfungsi dengan normal.

« JANGAN terbangkan pesawat berhampiran kawasan dengan gangguan magnetik atau
radio, termasuk kawasan khas Wi-Fi, penghala, peranti Bluetooth, kabel voltan tinggj, stesen
penghantaran kuasa skala besar, stesen radar, stesen pangkalan bergerak dan menara
penyiaran.

« Berhati-hati apabila melancarkan pesawat di padang pasir atau dari pantai untuk
mengelakkan pasir memasuki pesawat.

« Terbangkan pesawat di kawasan terbuka. Bangunan tinggi, gunung dan pokok boleh
menghalang isyarat GNSS dan menjejaskan kompas dalam pesawat.

Operasi Penerbangan

« Jangan hampiri kipas dan motor yang berputar.

« Pastikan bateri pesawat, alat kawalan jauh dan peranti mudah alih dicas sepenuhnya.

+ Biasakan diri dengan mod penerbangan yang dipilin dan fahami semua fungsi serta amaran
keselamatan.

« Pastikan DJI Fly dan perisian tegar pesawat telah dikemas kini ke versi terkini.

« Daratkan pesawat di lokasi yang selamat apabila terdapat amaran bateri lemah atau angin
kencang.

+ Gunakan alat kawalan jauh untuk mengawal kelajuan dan ketinggian pesawat bagi mengelak
perlanggaran semasa Pulang ke Pangkalan (“Return-to-Home").

Notis Keselamatan Bateri

« Pastikan bateri bersih dan kering. Pastikan bateri TIDAK bersentuhan dengan cecair. JANGAN
biarkan bateri dilitupi kelembapan atau dibasahi hujan. JANGAN jatuhkan bateri ke dalam air.
Sekiranya ini terjadi, letupan atau kebakaran boleh berlaku.

* JANGAN gunakan bateri bukan DJI. Penggunaan pengecas D) adalah disyorkan.

« JANGAN gunakan bateri yang bengkak, bocor atau rosak. Dalam situasi ini, hubungi D)l atau
pengedar sah DJI.

« Bateri hendaklah digunakan pada suhu antara -10° dan 40 °C (14° dan 104 °F). Suhu yang
tinggi boleh menyebabkan ia meletup atau terbakar. Suhu rendah akan menurunkan prestasi
bateri.

« JANGAN buka bateri atau menusuknya dengan cara apa pun.

« Elektrolit dalam bateri sangat mengakis. Sekiranya elektrolit terkena pada kulit atau mata
anda, segera basuh kawasan tersebut dengan air dan dapatkan rawatan doktor.

« Jauhkan bateri daripada kanak-kanak dan haiwan.

« JANGAN gunakan bateri yang telah terlibat dalam kemalangan atau terkena hentaman kuat.

« Padamkan sebarang kebakaran yang melibatkan bateri dengan menggunakan air, pasir atau
alat pemadam api serbuk kering.

« JANGAN cas bateri sebaik sahaja selepas penerbangan. Suhu bateri mungkin terlalu tinggi
dan boleh menyebabkan kerosakan serius pada bateri. Biarkan bateri sejuk sehingga hampir
mencecah suhu bilik sebelum dicas. Cas bateri pada suhu antara 5° hingga 40 °C (41° hingga



104 °F). Suhu yang ideal untuk mengecas ialah antara 22° hingga 28 °C (72° hingga 82 °F ).
Mengecas pada julat suhu yang ideal dapat memanjangkan hayat bateri.

« JANGAN dedahkan bateri kepada api. JANGAN tinggalkan bateri berhampiran sumber
haba seperti relau atau pemanas, atau dalam kenderaan pada hari yang panas. Elakkan
menyimpan bateri di bawah cahaya matahari langsung.

« JANGAN simpan bateri untuk jangka masa yang panjang setelah dinyahcas sepenuhnya. Sekiranya
ini berlaku, bateri mungkin dinyahcaskan secara berlebihan dan menyebabkan kerosakan pada
sel bateri.

« Sekiranya bateri yang kuasanya berada pada tahap rendah disimpan untuk satu jangka
masa yang panjang, bateri akan memasuki mod hibernasi dalam. Cas semula bateri untuk
mengeluarkannya daripada mod hibernasi.

Penafian

Dengan menggunakan produk ini, anda mengesahkan bahawa anda telah membaca, memahami,
dan menerima terma dan syarat di sini. KECUALI SEPERTIMANA DINYATAKAN SECARA JELAS DALAM
DASAR PERKHIDMATAN SELEPAS JUALAN DJI YANG TERSEDIA DI (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE),
PRODUK DAN SEMUA BAHAN SERTA KANDUNGAN YANG TERSEDIA MELALUI PRODUK DISEDIAKAN
“SEPERTI ADANYA” DAN ATAS DASAR “SEPERTI YANG TERSEDIA” TANPA SEBARANG JENIS JAMINAN
ATAU SYARAT. ANDA MENANGGUNG SEMUA RISIKO UNTUK APA-APA KEROSAKAN YANG MUNGKIN
TIMBUL DARIPADA PENGGUNAAN ATAU AKSES ANDA TERHADAP PRODUK, AKSESORI PRODUK DAN
APA-APA BAHAN. ANDA MEMAHAMI DAN BERSETUJU BAHAWA ANDA MENGGUNAKAN PRODUK
ATAS BUDI BICARA DAN RISIKO ANDA SENDIRI, DAN BAHAWA ANDA BERTANGGUNGJAWAB
SEPENUHNYA KE ATAS APA-APA KECEDERAAN PERIBADI, KEMATIAN, KEROSAKAN HARTA BENDA
ATAU KEHILANGAN DATA YANG DISEBABKAN OLEH PENGGUNAAN ANDA ATAU KETIDAKUPAYAAN
ANDA MENGGUNAKAN PRODUK. SESETENGAH BIDANG KUASA MUNGKIN MELARANG
PENAFIAN JAMINAN DAN ANDA MUNGKIN MEMPUNYAI HAK LAIN YANG BERBEZA MENGIKUT
SESUATU BIDANG KUASA. DJI tidak bertanggungjawab ke atas kerosakan, kecederaan atau apa-
apa tanggungjawab undang-undang yang timbul secara langsung atau tidak langsung akibat
daripada penggunaan produk ini. Pengguna hendaklah mematuhi amalan yang selamat dan tidak
menyalahi undang-undang, termasuk tetapi tidak terhad kepada, yang dinyatakan dalam panduan
keselamatan ini.

Spesifikasi

Pesawat (Model: L2C)
Suhu Operasi

03+

Frekuensi Operasi

-10° hingga 40 °C (14° hingga 104 °F)

2.400-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

2.4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
(= R R 5.8 GHz: <33 dBm Epcc;, <14dBm gcs), <30 dEm)(SRRC)
Wi

802.11b/alg/n/ac/ax

Wi-Fi dengan 2x2 MIMO

2.400-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

2.4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

5.8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

Protokol
Frekuensi Operasi
Kuasa Pemancar (EIRP)

Bluetooth

Protokol
Frekuensi Operasi
Kuasa Pemancar (EIRP)

Alat Kawalan Jauh (Model: RC231)

Frekuensi Operasi

Jarak Transmisi Maksimum
(Tanpa halangan dan bebas
gangguan)

Kuasa Pemancar (EIRP)

Suhu Operasi

Arus/Voltan Operasi

Bateri Penerbangan Pintar
Kapasiti

Voltan Standard

Suhu Mengecas

Bluetooth 5.1
2.400-2.4835 GHz
<8 dBm

2.400-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz
15 km (FCC); 8 km (CE/SRRC/MIC)

2.4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

-10° hingga 40 °C (14° hingga 104 °F)
1200 MA @ 3.6V (Android); 700 mA @ 3.6 V (10S)
5000 mAh

154V
5° hingga 40 °C (41° hingga 104 °F)
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Tom (s 2)
i -10°- 40°C (14°- 104°F)
o3+
o 240024835 Ghz, 5.725-5850 Gz
s 2.4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CEISRRCIMIC)
(SRR 58 Ghz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRO)
Wi
8021 tbjalginiaciax
Tilonsa WiFiwion 2:2 MIMO
s 240024835 Ghz, 5.725-5.850 GHz
24 GHz: <20 dBm (FCCICEISRRCIMIC)
GEEETGRER) 58 Ghz: <23 dBm (FCCISRRC), <14 dBm (CE)
gy
Wlanoa s
s 240024835 Ghz
ddsdiyenos (EIRP) <8dm
Flumaoulnaa (fu: RC231)
s 240024835 Ghz, 5.725-5850 GHz

s
(lslsiitdsinumouadlaildyanaisuni)

ssdadiyanos (EIRP)

15 fllawnrs (FCC); 8 flaiais (CE/SRRC/MIC)

24 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5.8 Ghz: <26 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

aungdnrhos 10°-40°C (14°- 104°F)
sl 4 (Android);

wumaadlasudonios

o 5000 man

wsshllfhanog 154V
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YKa3saHus 3a 6e3onacHocT HakpaTKo

VBepere ce, ye pas6upaTe 1 Cnassate BCUUKNA NPUNOXIMIA NPABINA OTHOCHO
6e3NMNOTHUTE NETaTenHN anapaTu, npoveTeTe Tean KpaTkn ykasaHus 3a
6esonacHocT 1 nocetete https://www.dji.com/mavic-3-classic/downloads, 3a
/A2 npoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 32 NOTPEGUTENS 11 APYTUTE JOKYMEHTH C Haii-
aKTyanHUTe MHCTPYKUMW 1 npeaynpexaeHus. DJI™ MAVIC™ 3 Classic HE e urpauka
v HE e NoaXoAsiL 3a Mua nog 16 roANLuHa Bb3pacT.

1.

2.

3.

Cpepa Ha nonera

« HE nyckaiiTe ApoHa npy Texkw POTOTVUHY yCnoBUS, CKOPOCT Ha BATHPa
HaA 12 W/CeK, CHAT, AbXA, M3, rPAAYLLIKA 1 MbHIAN.

HE JIeTeTe 0T HaZMOpCKa BUCOUMHa Hag 6000 M (19 685 dyTa) HAA MOPCKOTO paBHMLLe.

HE nyckaiiTe ApOHa 4a eT B cpeaa, KbAeTo TemnepaTypata e noa -10°C (14°F) wnm Hag 40°C
(104°F).

HE nycxalite ApoHa OT ABUXeLLY ce 06EKTU KATO aBTOMOBIAIN, KopaBi 1 camoneTy.
HE nyckaiite ApoHa Aa neTn 61130 A0 OTPasABALLM NOBLPXHOCTU KaTo BOAA WM CHar. B
NpOTUBEH CNyJaii cucTemata 3a BikAaHe Moxe Aa 6bje orpaHnyeHa.

Korato GNSS CUrHaLT e c1a6, nyckaliTe ApoHa B cpe/a C A0GPO OCBETAEHME U BUAMMOCT.

HuickaTa OKo/Ha CBET/MHA MOXe Aa AOBEAE A0 HEHOpManHa paboTa Ha cvcTemara 3a

BUXaHe.

« HE nycKaiiTe ApoHa Aa neTi1 671130 40 30HM C MarHITHIA UM PAAVIOCMYLLIEHIS, BKAKOUMTENHO
Wi-Fi ropewuy Touku, pyTepy, Bluetooth ycTpoiicTBa, kaben ¢ BIUCOKO HanpexeHwie, ronemi
€NeKTPOMPEHOCHM CTaHLAM, PAAAPHY CTAHLM, MOBIHY 6a30BY CTAHLWAN 1 TPAHCMUCVIOHHI
Kynu.

* BHMaBaiiTe, KoraTo nyckate ApoHa B NYCTUHATA WK OT NNax, 3a Aa U3berHeTe HaBNM3aHeTo
Ha NACHK B Hero.

« Myckaiite ApoHa B OTKPUTY 30HW. CrPaAV, NNaHMHY U AbPBETA MOTaT Aa NOBAUSAT Ha

TOUHOCTTa Ha GNSS CUrHana 1 Ha 60pAOBIR KOMMIC.,

Mo Bpeme Ha nonet

|/ MPEAYNPEXAEHVIE]

« He croiiTe 61130 40 BLPTALLY e NPONENepy! 1 MoTOpH.

* YBepeTe ce, Ye 6atepumTe 1 AUCTaHUMOHHOTO yNpas/ieHne Ha APOHa, KaKTo U MOBUAHOTO
YCTPOICTBO Ca HaMb/HO 3apeaeHi.

+ 3anosHaiiTe ce c M36PaHNA peXMM Ha NoneT u pasbepeTe BCMUKN dYHKUUM
npeaynpexaeHIs 3a 6e30NacHoCT.

« YBepere ce, ue DJl Fly 1 ¢bpMyepbT Ha APOHa Ca aKTyanvanpani 40 Haii-HoBaTa BepCus.

« Mpu3emsBaiiTe APOHa Ha 6E30MACHO MACTO, KOTATO MM NPeAyNPEXAeHUe 3a U3TolLeHa
6arepua Wi CuneH BATB.

a A2 KOHTPO/VPATE CKOPOCTTa 1 BUCONHATa
Vi Apor 0 VABATSaHE 1o COMUCLLI 10 B EME Ha B LI 8 10UKaTa 13 MaATarG,

U3BecTye 3a 6e30nacHoCT Ha GaTepusTa

(/A NPEAYMPEXAEHIE

« NoaabpXaiite 6aTepunTe UMCTH 1 Cyxit. HE N03BOASBalTE MONAAGHETO Ha TEUHOCT B
6atepuuTe. HE oCTaBRiiTe GaTepuATe MOKPY MM HaBBH B AbxAa. HE Uanyckaiite GaTepumte
b8 BO/a. B NPOTIBEH CNyHali MOXE A3 Bb3HIKHE eKCTI03MA WM NOXaP.

HE vianonssaiiTe 6aTepuu, kouTo He ca DJI. TlpenopbuvTento e Aa viznonssare DJl 3apsaHy

ycrpoticrea.

« HE v3nonasaliTe HaayTV, Teually wiv MoBpeaeH GaTepu. B Takuea CUTYaLyK ce CEbpxeTe

¢ DJl W OTOPUBMPaH AMMLP Ha DI

+ BaTepuwTe TpAGBA Aa Ce M3MON3BAT MPU TeMNepaTypa Mexay -10° 1 40°C (14° n 104°F).
BIICOKATa TemnepaTypa Moxe Aa NPUHIHY eKCI03Us A Noxap. HuckaTa Temneparypa e
Hawmany paborata Ha GatepyiATa.

« HE nHe vire 110 HUKAKBE HauUMH.

« En ca cunHo /KO eNeKTPONT B/Ie3 B KOHTAKT ¢ BalwuaTta
KOG AU G, HESABABHO USMIITE 200 HATATA OBRACT & BOAR 1 HOTRPCETE MEAMLHEKS
nomouy,

+ ChxpataBaliTe 6aTepumTe Ha MACTO, HEAOCTBIHO 33 AGLA VI KUBOTHIL.

« HE v3nonssaliTe 6aTepus, KOATO € Y4acTBana B CMCHK AN TEXBK YA3p.

« MoTylweTe BCAKO Bb3NNaMeHsBaHe Ha 6aTepuaTa, N3NON3BAVKM BOAA, NACHK UM
MOXapOracuTen Cbe Cyx Npax.

« HE 3apexgaiite 6aTepusTa BeAHara cnea noner. TemnepaTypaTa Ha 6aTepusta MoXe Aa e
TBLPAE BUCOKA U MOXe A3 It MPUUMHI CepU103Ha NoBpeAa. OCTaBeTe 6aTepuATa Aa e OXnaan
0 AOCTUraHe Ha 6/V3ka A0 CTaliHaTa Temnepatypa Temnepatypa, Npeay Aa s 3apeauTe.
3apegeTe GaTepuaTa Nyt TemnepaTypeH Avanasok ot 5° 40 40°C (41° 40 104°F). aeanHust
TemriepaTypeH A1anasoH 3a 3apexane e ot 22° 40 28°C (ot 72° 4o 82°F ). 3apexaareTo npu
VjeaneH TeMnepaTypeH AVanasoH MOXe A3 YAB/XIA XVBOTa Ha baTepusTa,




« HE u3naraiite 6atepusTa Ha orbH. HE ocTassiiTe 6aTepusTa 61130 0 MSTOUHMLM Ha
TONAMHa, KaTO NeLL, HarpesaTeN W B aBTOMOBIN B ropely AeH. M36srBaiiTe Aa ChxpaHssaTe
6aTepyATa Ha NPAKA CTLHUEBA CBETAMHA,

* HE C iiTe 6aTepusTa 3a n nepuvoa, cnes kato e 6una HanbAHO
paspeseHa. B NPOTUBEH Cyuail 6aTepUATa MOXE A3 C& Paspean U 4a NPUYMHI
HeronpaBIMIA WETW Ha KeTKaTa Ha 6aTepusiTa.

+ AKo 6aTepVA C HICKO HUBO Ha 3apAAa e 61Na CLXPaHSBaHa 3a NPOALAXUTENEH NepUOA OT
BpeMe, 9 Le B/Ie3e B PeXIM Ha AbA6OKa xvbepHauws. Mpe3apeAeTe 6aTepusTa, 3a Aa A
Vi3BaaUTe OT XvIBepHaLWSTa,

OTKas OT OTrOBOPHOCT

KaTo u3snonssate To31 NpoaykT, Bue noTebpxaasare, ye cTe Npoyent, pasépani u npuenv obumre
ycnosus Tyk. C U3K/IKOYEHWE HA U3PUYHO NPEABUAEHUTE NOIUTUKWN B CNIEANPOJAXBEEHOTO
OBC/IYXBAHE HA DJI, JOCTBIMHW HA (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), MPOAYKTBT 1 BCUYKN
MATEPUA/IN U CbABbPXAHWE, HA/IMYHU YPE3 NPOAYKTA, CE NPEAOCTABAT ,B CbCTOAHWNETO,
B KOETO E” U CA ,HA PA3MO/IOXKEHWE", BE3 TAPAHLIUS M YC/TOBUA OT KAKBBTO W JA E
BWA. BUE NOEMATE BCWYKI PUCKOBE 3A EBEHTYA/THU LLIETK, KOUTO MOTAT JA Bb3HUKHAT
B PE3Y/ITAT HA U3MON3BAHETO U AOCTBINA A0 NPOAYKTA, NPOAYKTOBWTE AKCECOAPU
W BCUYKN MATEPVANIN. BUE PASBUPATE W CE CbITIACAIBATE, YE W3MOJI3BATE NPOAYKTA NO
COBCTBEHA MPELIEHKA 1 HA COBCTBEH PVICK, V1 YE HOCUTE Mb/THA OTTOBOPHOCT 3A BCAKAKBU
TENNECHW HAPAHABAHWS, CMBPT, NOBPE/IA HA BALUATA COBCTBEHOCT /Y 3ATYBATA HA IAHHIA,
KOATO E PE3YNTAT OT U3MOJI3BAHETO U/ HEBb3MOXHOCTTA JIA MU3MOJ3BATE NPOAYKTA.
HAKOW HOPUCANKLIAN MOTAT JIA SABPAHAT OTKA3 OT FAPAHLIUM 1 MOXE [IA UMATE APYTU
TPABA, KOUTO BAPVIPAT OT FOPUCAMKLVA O FOPYCAMKLIVIS. D)l He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LueTw,
HAPaHABaHUSA U KaKBATO U /13 € IPUANHECKA OTFOBOPHOCT, Bb3HIKHAAM NPSKO M KOCBEHO OT
VI3MoN3BaHETO Ha TO3V NPOAYKT. MoTPeBUTENT Tps6Ba Jja CNasBa 6e30NacHM 1 3aKOHHI NPaKTUKY,
BTIOMMTENHO, HO HE CaMO, Te31, N10COMEHY B HACTOALLTE yKa3aHVIs 33 6e30MacHOCT.

XapakTepucTukmn

/ApoH (Mopen: L2C)

Pa60THa Temnepartypa -10° 30 40°C (14° 4o 104°F)

03+

PabotHa yectota 2.400-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

2.4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

DRGSO EEEELT) 5.8 GHz: <33 dBm (FCO), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

WiFi
802.11b/alg/n/ac/ax
D) Wi-Fi ¢ 2x2 MIMO
PaGorHa vecrora 2.400-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

2.4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

Bl e B E s R ER) 5.8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Bluetooth

Mpotokon Bluetooth 5.1

Pa6oTHa uectora 2,400-2,4835 GHz

MoluHocT Ha usmbugatens (EIRP) <gdBm

AucTaHuvoHHO ynpanerie (Mogen: RC231)

PaoTHa vectora 2.400-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

MaKc/ManHo pascroskiie 3a npeaasane

(663 NpenATCTBIR, 663 CMyLLieHus) 15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)

2.4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Moujocr Ha vanbusarens (EIRP) 5.8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

PaoTHa TemnepaTypa -10° 40 40°C (14° 0 104°F)

Pa6oTeH Tok/HanpexeHue 1200 mA @ 3.6 V (Android), 700 mA @ 3.6 V (i0S)
ViHTenurenTHa noneTHa 6arepus

Kanauyrer 5000 mAh

CTaHAGPTHO HanpexeHite 154V

Temneparypa Ha 3apexaare 5° 40 40°C (41° £0 104°F)



Bezpeénost ve zkratce

dodriujete je, prectéte si tento Prehled bezpecnosti a navitivte stranku https://www.
dji.com/mavic-3-classic/downloads, kde si mizete preist uzlvatelskouh})ﬁrutku adal3i
dokumenty s nejaktuaIn&jsimi pokyny a upozornénimi. DJI™ MAVIC™ 3 Classic NENI

hraéka a NENi vhodny pro osoby miadsi 16 let.

A Ujistéte se, Ze rozumite viem platnym pravidlim tykajicim se bezpilotnich letoundi a

Prostfedi letu

/\VAROVANI

« NIKDY nepouzivejte dron v pfipadé velmi nepfiznivého potasi, co? zahrnuje silny vitr
presahujici 12 m/s, snézent, dést, mihu, krupobiti nebo blesky.

NEVZLETEJTE z nadmoFské vysky vy&si ne? 6000 m (19 685 ft).

NIKDY nelétejte s dronem v prostredi, kde je teplota nizi nez -10 °C nebo vy3i nez 40 °C.

« NIKDY nevzlétejte s dronem z pohybuijicich se predmét, jako jsou auta, lodé a letadla.

« NIKDY nelétejte blizko reflexnich povrchd, jako je voda nebo snih. V opaném pripadé méze

byt pozorovaci systém omezen.

Pokud je signal GNSS slaby, létejte s dronem v prostreds s dobrou svételnosti a viditelnosti.

Nizké okolm’ osvétleni mize zpisobit abnormalni fungovani pozorovaciho systému.

« NIKDY nelétejte s dronem v blizkosti magnetickych nebo radiovych rusivych mist, véetn&
hotspott Wi-Fi, routerti, zafizenf Bluetooth, vedeni vysokého napéti, rozsahlych vysilacich
stanic, radarovych stanic, mobilnich zékladen a vysilacich véz.

« Pivzletu v pousti nebo z pldZe budte opatrni, abyste se vyhnuli vniknuti pisku do dronu.
« Létejte s dronem na otevienych mistech. Budovy, hory a stromy mohou blokovat signal GNSS
a ovlivnit presnost palubniho kompasu.

Provoz letu

/\VAROVANI

« Drite se dal od otacejicich se vrtuli a motord.

 Ujistéte se, Ze jsou baterie dronu, dalkovy ovlada¢ a mobilni zafizeni pIné nabity.

+ Seznamte se s vybranym rezimem letu a porozuméjte viem bezpecnostnim funkcim a
varovanim.

« Ujistéte se, ze D)l Fly a firmware dronu byly aktualizovany na nejnovéjsi verzi.

« Pristarite s dronem na bezpetném misté, pokud se objevi upozornéni na téméf vybitou baterii
nebo silny vitr.

« Pomoci dalkového ovladaée ovladejte rychlost a nadmofskou vysku dronu, aby pfi navratu do
vychozi polohy nedoslo ke kolizim.

Bezpe&nostni ozndmeni k baterii

* UdrZujte baterie v Cistoté a suchu. NIKDY nedovolte, aby se baterie dostaly do kontaktu s
tekutinou. NIKDY nenechévejte baterie ve vihku nebo na desti. NIKDY nevhazujte baterie do
vody. Jinak miize dojit k vybuchu nebo pozaru.

« NIKDY nepouzivejte baterie jiné ne originalni od spole¢nosti DJl. Doporuéuje se pouzivat

nabijecky DJI.

NIKDY nepouZivejte nafouknuté, netésné nebo pogkozené baterie. V takovych situacich

kontaktujte spoleénost DJl nebo autorizovaného prodejce spolecnosti DJI.

« Baterie by se mély pouzivat pi teplotach -10 a2 40 °C. Vysoka teplota miize zpiisobit vybuch
nebo pozar. Nizka teplota snizuje vykon baterie.

« NIKDY baterii Z4dnym zpiisobem nerozebirejte ani nepropichuite.

« Elektrolyty v bateri jsou vysoce korozivni. Pokud dojde ke kontaktu elektrolytdi s ki
o¢ima, postizené misto okamZité omyjte vodou a vyhledejte lékarskou pomoc.

« Baterie uchovévejte mimo dosah déti a zvifat.

« NIKDY nepouzivejte baterii, pokud doslo k jejimu padu nebo silnému narazu.

« Uhaste veskery ohefi z baterie vodou, piskem nebo hasicim pfistrojem na suchy prasek.

« NIKDY baterii nenabfjejte ihned po letu. Teplota baterie mGZe byt prili vysokd a maze
zplisobit vaZné poskozeni baterie. PFed nabijenim nechte baterii vychladnout na
pokojovou teplotu. Baterii nabijejte pfi teploté v rozsahu 5 °C az 40 °C. Idealni teplota pro
nabijen je 22 °C a 28 °C. Nabijeni pfi idedini teploté mize prodlouZit Zvotnost baterie.

« NEWYSTAVUITE akumuldtor ohni. NENECHAVEITE akumuldtor v blizkosti zdrojd tepla, jako je
pec, topeni nebo v horkém dni uvnit vozidla. Neskladujte akumultor na pfimeém slunci.

NIKDY baterii neskladujte del3i dobu, pokud je pln& vybité. V opaéném pripadé muze dojit

k prilisnému vybiti baterie a nenapravitelnému poskozeni clanku baterie.

« Pokud byla baterie s nizkou drovni nabiti uloZena del3i dobu, pfejde do rezimu hluboké
hibernace. Baterii z hibernace probudite jejim nabitim.




Vylouceni odpovédnosti

PouZivanim tohoto produktu potvrzujete, Ze jste si precetli, porozuméli a souhlasite se zde
uvedenymi podminkami. S VYJIMKOU PRIPADU VYSLOVNE STANOVENYCH V ZASADACH
POPRODEJNIHO SERVISU DJI (K DISPOZICI NA ADRESE HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), ]SOU
VYROBEK, VSECHNY MATERIALY A OBSAH DOSTUPNY PROSTREDNICTVIM VYROBKU POSKYTOVANY
#TAK, JAK JSOU” A ,PODLE DOSTUPNOSTI", BEZ ZARUKY NEBO PODMINEK jAKEHOKOLI TYPU.
PREBIRATE VESKERA RIZIKA ZAJAKEKOLI SKODY, KTERE MOHOU BVT ZPUSOBENY POUZIVANIM
WROBKU JEHO PRISLUSENSTVI A JAKYCHKOLI MATERIALU NEBO PRISTUPEM K NIM. BERETE NA
VEDOMi A SOUHLASITE S TiM, ZE VYROBEK POUZIVATE NA ZAKLADE VLASTNIHO UVAZEN( A RIZIKA
AZE JSTE WWHRADNE ODPOVEDNI MJAKEKOL\ ZRANENI, SMRT, PO§KOZENHAKEHOKOLIV MAJETKU
NEBO ZA ZTRATU DAT, KTERE VYPLYVAJI Z VASEHO POUZITI \/VROBKU NEBO Z NEMOZNOST\
JE) POUZIVAT NEKTEREJUR\SDIKCE MOHOU ZAKAZAT VVLOUCENI ZARUKY A VY MUZETE MIT
JINA PRAVA, KTERA SE LISi PODLE JEDNOTLIVYCH JURISDIKCI. Spole¢nost DJI nepfijimé zadnou
odpovédnost za Skodu, zranéni nebo jakoukoli préavni odpovédnost vzniklou pfimo nebo nepfimo
v diisledku pouzivani tohoto vyrobku. Uivatel musi dodrZovat bezpetné a zakonné postupy, mimo
jiné postupy uvedené v téchto bezpecnostnich pokynech.

Specifikace
Letoun (Model: L2C)
Provozn teplota -10°Caz40°C
03+
Provozni frekvence 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz
; . 2,4 GHz: < 33 dBm (FCC), < 20 dBm (CE/SRRC/MIC)
e R ER) 5,8 GHz: < 33 dBm (FCO), < 14 dBm (CE), < 30 dBm (SRRC)
Wii
Protokol 802.11b/a/g/n/ac/ax

Wi-Fi s 2x2 MIMO
Provozni frekvence 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz
2,4 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

Vykon vysilace (EIRP) 58 GHz: < 23 dBm (FCC/SRRO), < 14 dBm (CE)
Bluetooth

Protokol Bluetooth 5.1

Provozn frekvence 2,400-2,4835 GHz

Vykon vysilace (EIRP) <8dBm

Dalkovy ovlada (Model: RC231)

Provozni frekvence 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Maximélni prenosové vzdalenost

(Boz prekiek, bez rugen) 15 km (FCC); 8 km (CE/SRRC/MIC)

2,4 GHz: < 26 dBm (FCC), < 20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Vykon vysflace (EIRP) 58 GHz: < 26 dBm (FCC/SRRO), < 14 dBm (CE)

Provozni teplota -10°Caz40°C

Provozni proud/napéti 1200 mA /3,6 V (Android), 700 mA /3,6 V (i0S)
Inteligentni letova baterie

Kapacita 5000 mAh

Standardni napéti 154V

Teplota pfi nabijen 5°Caz40°C



Sikkerhed i oversigtsform

Serg for at forsta og overholde alle regler vedrorend
Iuftfartojer, lees denne sikkerhedsoversigt og besog https://www.dji.com/mavic-3-
classic for at lese bruger og andre med de mest
opdaterede instruktioner og advarsler. DJI™ MAVIC™ 3 Classic er IKKE legetaj og er
IKKE beregnet til personer under 16 r.

Flymiljo

« BRUG IKKE dronen i dérligt vejr, herunder vindhastigheder over 12 m/s, sne, regn og tage.

+ UNDGA at lette fra en hojde pa mere end 6.000 m (19.685 fod) over havets overflade.

« FLYV IKKE dronen i omgivelser, hvor temperaturen er under -10 °C (14 °F) eller over 40 °C
(104 °F).

« LET IKKE fra bevaegende genstande sasom biler, skibe og fly.

FLYV IKKE taet pé reflekterende overflader sasom vand eller sne. Ellers kan synssystemet vaere

begraenset.

Nar GNSS-signalet er svagt, s& begraens flyvningen af dronen til miljger med gode lysforhold

og sigtbarhed. Lavt omgivende lys kan forarsage, at synssystemet fungerer unormalt.

« FLYV IKKE dronen i naerheden af omrader med magnetisk interferens eller radiointerferens,
herunder Wi-Fi- ho(spo(s, routere, Bluetooth-enheder, hajspandingsledninger, store
krafttrar ioner, mobile basisstationer og sendetarne.

MEDDELELSE

« Veer forsigtig, nar du letter i orkenen eller fra en strand for at undgs, at sand tranger ind i
fiyet,

« Fiyv dronen i &bne omrader. Bygninger, bjerge og traeer kan pavirke nojagtigheden af det
indbyggede kompas og blokere GNSS-signalet.

Flybetjening

+ Hold dig veek fra roterende propeller og motorer.

« Sorg for, at dronebatterierne, fiernkontrollen og mobilenheden er fuldt opladet.

« Ver bekendt med den valgte , og forsta alle er og -advarsler.

/i ADVARSEL

« Serg for, at DJI Fly og dronens firmware er blevet opdateret til den nyeste version.

« Land dronen pa et sikkert sted, nar der er en advarsel om lavt batteri eller staerk vind.

« Brug flernkontrollen til at kontrollere dronens hastighed og hajde for at undga kollision under
retur-til-hjem.

Meddelelse om batterisikkerhed

MEDDELELSE |

« Hold batterierne rene og terre. Batterierne MA IKKE komme i kontakt med vaesker. Batterierne
MA IKKE efterlades tildaekket af fugt eller i regn. SMID IKKE batterierne i vand. Ellers kan der
opsta eksplosion eller brand.

* BRUG IKKE batterier, der ikke er fra DJI. Det anbefales at bruge DJl-opladere.

* BRUG IKKE batterier, der er svulmet op, laekker eller er beskadigede. | sddanne situationer skal
du kontakte DJl eller en Djl-autoriseret forhandler.

« Batterierne skal bruges ved en temperatur mellem -10 °C og 40 °C (14 °F og 104 °F). En hgj
temperatur kan forarsage en eksplosion eller brand. En lav temperatur vil reducere et batteris
ydeevne.

« Batteriet MA IKKE skilles ad eller perforeres pa nogen méade.

« Elektrolytterne i batteriet er yderst setsende. Hvis nogen af elektrolytterne kommer i kontakt

med din hud eller gjne, skal du omgaende skylle det berarte omrade med vand og straks sege

legehjeelp.

Opbevar batterierne utilgaengeligt for bern og dyr.

« BRUG IKKE batteriet, hvis det har vaeret involveret i et styrt eller en kollision.

« Sluk enhver batteribrand med vand, sand eller tarpulverslukker.

Du MA IKKE oplade batteriet umiddelbart efter flyvning. Batteritemperaturen kan vare for

hej og kan forérsage alvorlig skade pa batteriet. Lad batteriet kle ned til stuetemperatur

for opladning. Oplad batteriet ved et temperaturinterval p& mellem 5 °C og 40 °C (41 °F og

104 °F). Det ideelle opladningstemperaturinterval er pd mellem 22 og 28 °C (72° og 82 °F).

Opladning ved det ideelle temperaturinterval kan forlaenge batteriets levetid.

Udsaet IKKE batteriet for ild. Batteriet ma IKKE efterlades i naerheden af varmekilder som

feks. en ovn, et varmeapparat eller i et karetaj p3 en varm dag. Undga at opbevare batteriet i

direkte sollys.

« Opbevar IKKE batteriet i en lengere periode, nar det er fuldt afladt. Ellers kan batteriet blive
overopladet og forarsage skade pa batteriet, som ikke kan repareres.

« Huvis et batteri med lavt stramniveau har vaeret opbevaret i lengere tid, gar batteriet i
dvaletilstand. Genoplad batteriet for at fa det ud af dvale.



Ansvarsfraskrivelse

Ved at bruge dette produkt tilkendegiver du, at du har last, forstaet og accepterer
vilkérene og betingelserne her. MEDMINDRE ANDET UDTRYKKELIGT FORELIGGER | DJI
EFTERSALGSSERVICEPOLITIKKER TILGANGELIGE PA (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), SA
FORELIGGER PRODUKTET OG ALLE MATERIALER OG INDHOLD TILGANGELIGE VIA PRODUKTET “SOM
DET ER" OG PA EN “SOM ER TILGANGELIG"™BASIS UDEN GARANTI ELLER NOGEN BETINGELSER.
DU PATAGER DIG ALLE RISICI FOR ENHVER SKADE, SOM KAN OPSTA SOM RESULTAT AF DIN BRUG
AF ELLER ADGANG TIL PRODUKTET, PRODUKTTILBEH@R OG ALLE MATERIALER. DU FORSTAR
OG ACCEPTERER, AT DIN BRUG AF PRODUKTET ER EFTER DIT EGET SK@N OG RISIKO, OG AT DU
ALENE ER ANSVARLIG FOR ENHVER PERSONLIG SKADE, D@D, BESKADIGELSE AF NOGEN EJENDOM
ELLER TAB AF DATA, SOM ER ET RESULTAT AF DIN BRUG ELLER MANGLENDE EVNE TIL AT BRUGE
PRODUKTET. NOGLE JURISDIKTIONER KAN FORBYDE EN ANSVARSFRASKRIVELSE AF GARANTIER,
OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER, SOM VARIERER FRA JURISDIKTION TIL JURISDIKTION. DjI
accepterer intet ansvar for skade, kvastelser eller noget juridisk ansvar, du direkte eller indirekte
kan have padraget dig i forbindelse med brugen af dette produkt. Brugeren skal have sikre og loviige
praksisser inklusive, men ikke begraenset til, dem som er beskrevet i disse sikkerhedsanvisninger.

Specifikationer

Drone (model: L2C)

Driftstemperatur -10°C til 40 °C (14 °F til 104 °F)
03+
Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2,4 GHz: <33 dBm (FCO), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Transmitterkraft (EIRP) 5,8 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

Wi-Fi

e
Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz
Bluetooth

Protokol Bluetooth 5.1

Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz

Transmitterkraft (EIRP) <8 dBm

Fjernkontrol (Model: RC231)

Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Maks. transmissionsafstand
(Uden forhindringer, fri for 15km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)
interferens)

2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Transmitterkraft (EIRP) 5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

Driftstemperatur 10 °C til 40 °C (14 °F til 104 °F)
Driftsstrom/spaending 1200 MA @ 3,6 V (Android); 700 mA @ 3,6 V (i0S)
Intelligent Flight-batteri

Kapacitet 5000 mAh

Standardspaending 154V

Opladningstemperatur 5°C il 40 °C (41 °F til 104 °F)



Seguridad de un vistazo

Asegtirese de comprender y cumplir las reglas aplicables sobre los vehiculos aéreos
no tripulados, lea esta seccion “Seguridad de un vistazo" y visite https://www.dji.com/
mavic-3-classic/downloads para leer el manual de usuario y otros documen(os con
las advertencias e instrucciones mas actualizadas. EI D)™ MAVIC™ 3 Classic NO es un
juguete y NO es adecuado para menores de 16 afios.

1.

3.

Entorno de vuelo

+ NO utilice la aeronave en condiciones climéticas adversas, incluidas velocidades de viento
superiores a 12 m/s, nieve, lluvia, niebla, granizo o rayos.

NO despegues a una altitud superior a 6000 m sobre el nivel del mar.

NO vuele Ia aeronave en entornos en los que la temperatura sea inferior a ~10 °C (14 °F) o
superior a 40 °C (104 °F).

NO despegue desde objetos en movimiento como automéviles, barcos y aviones.

« NO vuele cerca de superficies reflectantes, como agua o nieve. De lo contrario, el sistema de
visién podria verse limitado.

Si la sefial GNSS es débil, vuele la aeronave sélo en entornos con buena iluminacién y
visibilidad. Una luz ambiental escasa podria causar un funcionamiento anémalo del sistema
de vision.

NO vuele la aeronave cerca de zonas con interferencias magnéticas o de radio, incluidos
puntos de conexion Wi-Fi, routers, dispositivos Bluetooth, cables de alta tensién, estaciones
de transmision eléctrica de grandes dimensiones, estaciones de radar, estaciones de base
méviles y torres de transmision.

AVISO

« Preste atencion al despegar en el desierto o desde una playa, para evitar que entre arena en
la aeronave.

* Vuele la aeronave en zonas abiertas. Los edificios, las montafias o los arboles pueden afectar
ala precision de la brdjula de a bordo y bloquear la sefial GPS.

Operacién de vuelo

« Manténgase alejado de las hélices y los motores cuando estén en movimiento.

« Aseglrese de que las baterfas de la aeronave, el control remoto y el dispositivo mévil estén
completamente cargados.

« Familiaricese con el modo de vuelo seleccionado y conozca todas las funciones y advertencias
de seguridad.

(avso.

« Asegrese de que la aplicacion DJi Fly y el firmware de la aeronave estén actualizados a la
version més reciente.

« Aterrice la aeronave en un lugar seguro cuando haya una advertencia de bateria baja o de
fuertes vientos.

« Utilice el control remoto para controlar la velocidad y la altitud de la aeronave con el fin de
evitar colisiones durante el Regreso al punto de origen.

Aviso de seguridad sobre la bateria

/A ADVERTENCIA

« Mantenga las baterias limpias y secas. NO deje que ningdin liquido entre en contacto con las

baterias. NO deje las baterias cubiertas de humedad o a la intemperie bajo la lluvia. NO deje

caer las baterias en agua. De lo contrario, podria producirse una explosién o un incendio.

NO utilice baterias que no sean de DJI. Se recomienda usar cargadores de DJI.

NO utilice baterias hinchadas, con fugas o dafiadas. En situaciones asi, péngase en contacto

con DJl o con un distribuidor autorizado de DJI.

Las baterias deben usarse a temperaturas entre ~10 y 40 °C (14 y 104 °F). Una temperatura

alta puede causar una explosion o un incendio. Una temperatura baja reducira el rendimiento

de la bateria.

NO desmonte ni perfore la bateria de ninguna manera.

Los electrolitos de la bateria son altamente corrosivos. Si los electrolitos entran en contacto

con la piel o los ojos, lave inmediatamente la zona afectada con agua y busque asistencia

médica.

Mantenga las baterfas fuera del alcance de los nifios y los animales.

NO use Ia bateria si esta suffié un choque o un impacto fuerte.

En caso de fuego en la bateria, apaguelo con agua, arena o con un extintor de incendios de

polvo seco.

NO cargue la bateria inmediatamente después del vuelo. La temperatura de la bateria puede

ser demasiado alta y puede causar dafios graves a la bateria. Deje que la bateria se enfrie

hasta temperatura ambiente antes de cargarla. Cargue la bateria en un rango de temperatura

de 5a40°C (41 a 104 °F). El rango de temperatura de carga ideal es de 22 a 28 °C (72 a 82 °F).

La carga en el rango de temperatura ideal puede prolongar la vida (il de la bateria.

« NO exponga las baterias al fuego. NO deje las baterias cerca de fuentes de calor, como un
horno o un calentador, ni dentro de un vehiculo en un dia caluroso. Evite dejar las baterias a
laluz directa del sol.



« NO almacene la bateria durante un periodo de tiempo prolongado después de descargarla
completamente. De lo contrario, la bateria se podria descargar en exceso y causar daos
irreparables en sus células.

+ Si una bateria con un bajo nivel de carga se ha almacenado durante un periodo prolongado,
Ia bateria entrara en modo de hibernacién profunda. Recargue la bateria para sacarla de la
hibernacion.

Renuncia de responsabilidad

Al usar este producto, confirma gue ha leido, comprende y acepta los términos y condiciones
aqui expuestos. SALVO INDICACION EXPRESA EN LAS POLITICAS DE SERVICIO POSVENTA DE DJI
DISPONIBLES EN (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), EL PRODUCTO Y TODOS LOS MATERIALES Y
CONTENIDOS DISPONIBLES A TRAVES DEL PRODUCTO SE SUMINISTRAN “TAL COMO ESTAN" Y
“SEGUN DISPONIBILIDAD", SIN GARANTIAS NI CONDICIONES DE NINGUN TIPO. USTED ASUME
TODOS LOS RIESGOS RELACIONADOS CON LOS DANOS DERIVADOS DEL USO DEL PRODUCTO,
ACCESORIOS O MATERIALES, O DEL ACCESO A ESTOS. USTED ENTIENDE Y ACEPTA QUE USA EL
PRODUCTO POR SU PROPIA CUENTA Y RIESGO, Y QUE ES EL UNICO RESPONSABLE DE CUALQUIER
LESION PERSONAL, MUERTE, DANOS A LA PROPIEDAD Y DE LA PERDIDA DE DATOS OCASIONADA
POR SU USO O SU INCAPACIDAD PARA USAR EL PRODUCTO. EN JURISDICCIONES EN QUE SE
PROHIBAN LAS CLAUSULAS DE EXENCION DE GARANTIAS, USTED PODRIA DISFRUTAR DE OTROS
DERECHOS ESPECIFICOS DE CADA JURISDICCION. DJI no acepta responsabilidad alguna por dafios o
lesiones, ni ningn tipo de responsabilidad legal derivada directa o indirectamente del uso de este
producto. El usuario debera respetar las practicas de seguridad y legales, que incluyen pero no se
limitan a las establecidas en estas directrices de seguridad.

Aeronave (modelo: L2C)

Temperatura de funcionamiento  De -10 a 40 °C (de 14 a 104 °F)
03+

Frecuencia de funcionamiento  2.400-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

Pt e 2488 S EC) Sodim e
Wi-Fi

802.11b/a/g/n/ac/ax

Wi-Fi con 2x2 MIMO

Frecuencia de funcionamiento 2.400-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz

2.4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Protocolo

Potencia del transmisor (PIRE)

Bluetooth

Protocolo Bluetooth 5.1
Frecuencia de funcionamiento  2.400-2.4835 GHz
Potencia del transmisor (PIRE) <8 dBm

Control remoto (modelo: RC231)
Frecuencia de funcionamiento 2.400-2.4835 GHz, 5.725-5.850 GHz
Alcance de transmision

(sin obstaculos, libre de 15km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)
interferencias)

2.4 GHz: £26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Temperatura de funcionamiento  De -10 a 40 °C (de 14 a 104 °F)

Potencia del transmisor (PIRE)

Corriente de funcionamiento 1200 mA a 3.6 V (Android), 700 mA a 3.6 V (i0S)
Bateria de vuelo inteligente

Capacidad 5000 mAh

Voltaje estandar 154V

Temperatura de carga De 5a40°C(de 41a 104 °F)



AGQAAELA PE PLA paTLd

®POVTIOTE Va KATAVOAGETE Kal va cUPHOPPWOELTE pE GAOUG TOUG LOXUOVTEG
KavbVEG TToU apopOLY Ta N EMaVEPWEVA EvapLa oxrpiata, AaBaoTe Ty evétnta
«AGQAAELD PIE PLO PATLA» KL ETILOKEQPTELTE T Swueuvuq https://www.dji.com/mavic-
3-classic/downloads, yia va SLaB&GETE To eyXEpISLo Xpriotn kat GAXa Eyypacpa pe T
o o8nyleg kat To DJI™ MAVIC™ 3 Classic AEN givat
TiavisL kat AEN etvat KatéAAnAo yia dropa nAKLaq KATw Twy 16 £TOV.

N

20

NepuéMov Trerang

+ MH XPNIOLIOTIOLELTE T0 QEPOOKAYOG OE GOXNHEG KALPLKEG CUVBRKEG, TL, 6Tav N TaxUTTa Tou
avé{iou unepPaivet Ta 12 m/s A Gtav éxet x1ovL, Bpox, oA, XaNAZL A Kepauvouc,

« MHN anoyewBeite ané uPOETpo peyahdtepo amd 6.000 m (19.685 ft) v ard To erineso
TN BéAacoac,

« MHIN Ttetdte To aepookapoc oe TepBAMoVTa dTtou 1 Beppokpacia eivat katw Twv -10 °C f
auw Twy 40 °C.

* MHN QITOYELGIVETE TO GEPOOKAPOG QTG KWOUHEVA QVTIKE(jIEVA 6TiwG autokivita, Thola kat
azpormavu

+ MHN TMETATE T0 AEPOOKAPOG KOVTA TE AVAKAAOTIKEG EMLPAVELEG GTIWG VEPS T} XLOVL.
AAYOPETIKA, T0 0UOTNYIA BPAGNG LMOPEL Val EIVaL EPLOPLOIEVO.

Otav T orijia GNSS elvat G0BEVEG, METATE To EPOTKAYOG HOVO OF TEPLBAANOVTA i KAAO

(QWTLOYG KaL 0paT6TNTa. O XaPNAOS PWTLOHAG MEPLBAANOVTOG UMOPEL Va IPOKAAEGEL fin

(puOLOAOYLK AELTOUPYLA TOU GUOTIIATOG Gpaanc.

MHN TIETATE TO GEPOOKAYOG KOVTA OE TIEPLOXEG, |IE HAyVNTIKEG F PABLOGWVLKES TTapEpBOAEG,

6w hotspot Wi-Fi, poUtép, GUTKEUES Bluetooth, ypajipEq UPNAAG Tdanc, otabLose

petddoong Loxog peydAng kAlpakag, otaBpols pavtap, otadpols kwntAg Baong kat

TIOPYOUC AVAPETASO0NC,

Esonolnon
* TposEXeTe bTav KAVeTe aroyelwon aré pnpo f tapakia, WOTe va arouyete TV elcoso
Gpou 0To aepooKAoG.
* TMETATE 0 QEPOOKAROR E QVOIKTEC TEDLOXES Ta YrkG kuiipia, ta Bouvd Kat ta 5mpa
evBExETaL va epmosioouy To arjua GNSS Kat va v TNV TUE{S Tou

Aettoupyia eijong

+ TIapapEVETE aKPLA ATTd TOUG EPLOTPEQOLIEVOUG ENKEG KAl HOTEp.

+ BeBalwBELTe OTL OL PMATapiEC ToU AEPOCKAPOUC, TO TIAEKELPLOTAPLO KAl 1) QOPNTH GUOKEUT
elva TVpLC opTLopEvaL.

« EEOLKELWBELTE e TNy Mgy AELTOUpYL TITAONG KaL va KATavoEite OAEG TiC Aettoupyleg
KQL T(POELSOTIOLITELG ACPAAELAG.

+ BeauwBelte 6Tt To UAKOAOYLOpKS Tou DJI Fly Kal TOU GEPOOKAQOUG EXOLY EvnpiEpwBEL oty
o npdoyatn éksoan.

+ MPOOYELIOTE TO AEPOTKAQOS O acalr| TonoBesia dtav eppaviZetal mpoetsonoinon
XauNAAG oTaBLNG HriaTaplag f LoxupoL avéjiou.

« XpNOWOTIOLAOTE To TNAEXELPLOTAPLO yia va eAéyEETE TNV TaxUTNTA KAl TO UYOHETPO Tou
AEPOOKAPOUG, LOTE Va amoPUYETE CUYKPOUTELG KATA TNV EMLOTPOQN] GTNV apxLKr| Béon.

AfAwon acpaeiag pratapiag
A\ Tpogtonolnon

+ Matnpelte TG prataples kaBapég kau oteyvés, MHN agrivete TG pmatapleg va épyovtat o&
ENaYH e ONOLOSANOTE €506 UYPOU. MHN a@rAVETe TiG pnatapleq KAAUPEVES e Uypadia

A €W otn Bpoxn. MH pivere TiG {matapieq oo veps. Magopetikd, HTiopel va mpokAnGel

£pnEn 1 TUpKayLA.

MH xpnotpioTioteite pmatapieg mou Sev efvat TG DJl. uviotdral  Xprion GopTLotiu Dl

MH XpnotjioToLe(Te pmatapieg mou eivat SLoyKWLEVEG, epipavilouy SLappor) f Exouy UTooTel

ZnpLd. Ze Tétola MeplTtwon, ETKOWWVAGTE M TV DJi 1) Tov EE0UGLOSOTNHEVO QVTLTPEOWTS

e

* Ot prtatapieg mpérteL va xpnotportolodvral o Beppokpacieg Petaty -10 °C kat 40 °C. H ugni
BEpLIOKPAsLa HTTOpEL Val TIPOKAAETEL EKpNEN A TUpKayL, H XapNAY BEppOKpacta PEWVEL TV

anosoon piag prataplag,

MHN arnoouvappiotoyfozte kat MHN tpuniioete Ty pnatapia pe Kavévav tpomo.

OL NAEKTPOAUTEG TTOU MIEPLEXOVTAL GV Pnatapia Elvat akpuwg SLaBpwTikol. Av onololsote

NAEKTPOAUTEC £pBOUY OF EMAQH LE TO SEppa fj Ta PATLa 0ac, MAGVTE apEows TV

TPooBEBANEVN TEPLOXN] E VEPO KaL {NToTe apEowg Latpik gpovrisa.

QUAGETE TiG pnaTapieq HakpLd and nabid kat wa.

MH xpnotpiomouiate T pnatapia av éxet umootet ouvepB f Loxupr tpdokpouan.

IBAOTE OMOLABATIOTE MUPKAyLd TIOU eKENAWVETAL OE pmatapia He Vepo, appo

TpoopETripa ENpdc KovC,

MH @opriete TV pratapia apéowg petd ané mion, H Beppokpacia g pratapiag

pmopel va eivat ToAU upnAr kat va Tpokaréoet coBapr Znptd otnv pnatapia. Agrote T

matapia va épBet oe szuokpacla Swpatiou mpW T (POpTioETe, doptiote Ty pnatapla

ot Szpuokpuctu and 5 °C éw 40 °C. To L6aVLKG Upog BEpLIOKPACLLY QEPTIONG Eival LETAED

22° 28°C. H u,)oprmr] 010 18aVLk6 £0pOG BEPHOKPATLLY HITOPEL Va TTapatelvel Tn

Slupksm zmn( ¢ pnatapiac,




+ MHN exBétere Ty pnatapia oe pwrid. MHN agrvete T pratapia Kovtd oe myéq
BEPYIOTATAG STWG POUPVO, BEPLGOTPA F PEG OE GXNUA HLal (EOTH Nuépa. ATtogUyete T
amoBrikeuar) T LNaTapia o AEGD NALTKS QuG,

+ MHN amoBnkelete Ty priatapla yia napatetapévo xpoviks SLaotnua petd amé mipn
£kpOpTLON. KATL TETOLO Propet va empépet uttepBoAwkr] ekpoption TG pnataplag kat va
TpOKa\EOEL aveTtavbpBwn NjLd 0To OTolE(D TG,

« Av pla pratapia pe xapnAd eminedo Lxuog anoBnKeuTet yia peyélo xpoviké Sldotnya, Ba
£L0€NBEL o€ AetToupyla BaBLac aspavorolnan, Emavapoptiote ty pmatapia yia va ByeL aré
T Aettoupyia adpavortoinong.

Armottoinon gubuvwv

XpROLHOTIOLVTAG QUTO TO TIPOIGY, SMAVETE OTL £XETe SLABAGE, KTAVOTOEL KAl AMoSEXTel Toug
6poUG KaL TIPOUTIOBECELG TTOU TiepLéXOVTaL £6. ME EZAIPETH OZON ANA®EPONTAI PHTQE STIZ
MOAITIKES METATOPASTIKHE ESYNHPETHEHE THE DJI MOY EINAI AIAGEZIMES STH AIEYOYNEH
WWW.DJI.COM/SERVICE, TO MPOION KAI OAA TA YAIKA KAI MEPIEXOMENO MOY [INONTAI
AIAGESIMA MEZQ TOY MPOIONTOE MAPEXONTAI «QF EXOYN» KAI BAZEI AIAOESIMOTHTAS, XQPIE
KAMIA EFTYHEH ‘H OPO, EITE PHTO EITE ZIQMHPO. ANAMMBANETE OAOYZ TOYZ KINAYNOYZ
TIA OMOIAAHMOTE ZHMIA M1OY IZQE MPOKYWEI AMO TH XPHEH H THN MPOZBAZH JAZ 1TO
TPOION, TON BOHOHTIKO EZOTAIZMO TOY MPOIONTOZ 'H OMOIAMHIOTE YAIKA. KATANOEITE
KAI ZYMOQNEITE OTI ©A XPHEIMOTOIEITE TO MPOION KATA TH AIKH SAZ AIAKPITIKH EYXEPEIA
KAI ME AIKO ZAS KINAYNO, KAI OTI EIZTE ATIOKAEIETIKA YMEYOYNOZ/-H 1A OMOIONAHMOTE
TPAYMATIZMO, OANATO, ZHMIA ZE OTIOIALHTIOTE | \A\OKTHZIA H AI'\Q/\E\A AEAOMENQN MOY
ATIOPPEEI ATO TH XPHEH 'H THN AAYNAMIA XPH O3 EK MEPOY. AT, TE
OPIZMENEE MEPIOXEE AIKAIOAOZIAS [£QF AHAFOPEVETAI W sz M HAPOXHZ EFTYHZEQN KAI
IZQF EXETE AAMA AIKAIQMATA TA OTIOIA AIAGEPOYN ANAAOTA ME THN TEPIOXH AIKAIOAOZIAS.
H DJl ev anoséxetal Kapiia eUBOVN yia {jiLd, TPAUPATLONG 1 ONOLAGATIOTE VOpLK £UBUVN
anoppéouoa ayeoa f uEoa anb T xprion autod tou npmov(o( 0 xpAotnG Ba tnpel e mpaKtikég

KL vopGTTag ot exeiviov TioU extiBeveat otie
TIAPOLOES 08nyEC AOPAAELAC.

Mpod&Laypaég

A£pooKApOG (HovTéAo: L2C)

©eppokpaoiaAettoupylag -10° £ 40°C

03+

Tuyvétnta Aettoupylag 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz
loxCs oo E1RP) 28 Ghiz 33 dom (), 14 o CE» 30 B (S5RRQ)
WiFi

802.11b/alg/n/ac/ax

Wi-Fi pe 2x3 MIMO

Tuyvétnta Aettoupylag 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2,4 GHz: <30 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

MpwtékoMo

10X0G TtopmoU (EIRP)

Bluetooth

MpwtokoMo Bluetooth 5.1

Tuyvtnta Aetoupyiag 2,400-2,4835 GHz

10X0G oMU (EIRP) <gdBm

TRAEXELPLOTIPLO (HOVTEo: RC231)

Suyvétnta Aettoupytag 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Méy. anéotaon etasoong
(XwplG epm6sLa f TIapepBOAEQ) 15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)
2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

loxUg Topmto0 (EIRP) 5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

©eppokpacia Aettoupyiag -10° WG 40°C

Evtaon/Téon Aetroupylag 1200 MA@ 3,6 V (Android), 700 mA @ 3,6 V (i0S)
Mnartapia ££unvng reriong

XwpnukoTTa 5.000 mAh

Turuw tdon 154V

©epiokpaoia pdptiong 5°Céwg40°C
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Turvallisuuteen liittyvét seikat lyhyesti

Varmista, ettd ymmarrat kaikki miehittaméttomia ilma-aluksia koskevat saannst
ja noudata lue ndmé turvallisuuteen liittyvét seikat ja ajantasaisimmat ohjeet
ja varoitukset sisaltava kayttdopas ja muut asiakirjat osoitteesta https:/www.d
com/mavic-3-classic/downloads. DJI™ MAVIC™ 3 Classic El ole lelu. Se El sovellu alle
16-vuotiaille.

N
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Lennatysymparistd

A\VAROITUS

« Kopteria EI SAA kayttaa vaikeissa sadoloissa, esimerkiksi kovan tuulen nopeuden ylittdessa
12 m/s, lumi- tai vesisateessa, sumussa, eika raekuuron tai ukkosen aikana.

« ALA nouse yli 6 000 m (19 685 ft) korkeudelta merenpinnan ylapuolella.

Kopteria EI SAA lennattad ymparistdiss, joissa lampétila on alle -10 °C tai yli 40 °C.

Kopteria El SAA ohjata nousemaan ilmaan liikkuvista kohteista, kuten autoista, laivoista ja

lentokoneista.

Kopteria EI SAA lennattad lhells heijastavia pintoja, kuten vettd tai lunta, Heijastavien pintojen

laheisyydessa nakojarjestelma saattaa toimia rajallisesti.

Jos GNSS-signaali on heikko, lennata kopteria paikoissa, joissa on hyva valaistus ja nakyvyys.

Hamara isto voi saada naksjarjestelman epanormaalisti.

Kopteria El SAA lennattaa lahells alueita, joilla on magneettisia tai radiohairioita. Tallaisia ovat

muun muassa Wi-Fi-verkkopisteiden, reitittimien, Bluetooth-laitteiden, korkeajannitelinjojen,

suurien voimansiirtoasemien, tutk ien, siirrettavien t 1 ja lahetystornien

Iaheisyydessa olevat alueet.

HUOMAUTUS

« Noudata varovaisuutta, kun aloitat lennattamisen aavikolta tai rannalta, jotta kopteriin ei
paase hiekkaa.

« Lennata kopteria vain avoimilla alueilla. Rakennukset, vuoret ja puut saattavat estdé GNSS-
signaalin ja vaikuttaa laitteen sisaanrakennettuun kompassiin.

Toiminta lennétyksen aikana

 Pysy etaalla pyorivista roottoreista ja moottoreista.
« Varmista, ettd kopterin akut, kauko-ohjain seka mobililaitteet ovat kaikki téyteen ladattuja.
« Tutustu valittuun lentotilaan ja varmista ymmartévasi turvallisuustoiminnot ja varoitukset.

(Hoomavrs:

« Varmista, ett Dl Fly ja kopterin laiteohjelmisto on péivitetty uusimpaan versioon.

« Kopteri tulee ohjata laskeutumaan turvalliseen paikkaan, jos akku on vahissé tai jos on
annettu kovan tuulen varoitus.

« saada kopterin nopeutta ja korkeutta kauko-ohjaimella, jotta kopteri ei tormaé esteisiin
lahtopisteeseen paluun aikana.

Akkujen turvallisuuteen liittyva huomautus

« Sailyta akut puhtaina ja kuivina. Nesteita El SAA padstaa kosketuksiin akkujen kanssa. Akkuja
El SAA jittaa kosteaan paikkaan tai sateeseen. Akkuja El SAA pudottaa veteen. Muuten
seurauksena voi olla réjahdys tai tulipalo.

Muita kuin DJl-akkuja El SAA kayttas. Dji-latureiden kayttsa suositellaan.

« Turvonneita, vuotavia tai vaurioituneita akkuja El SAA kayttaa. Ota tallaisissa tilanteissa

yhteytta DJl:hin tai DJl:n valtuuttamaan jalleenmyyjaan.

‘Akkujen sallittu kayttolampétila on -10-+40 °C. Korkea lampétila voi aiheuttaa rajahdyksen tai

tulipalon. Alhainen lampéila heikentaa akun suorituskykya.

« Akkua EI SAA purkaa tai lavistaa millaan tavalla.

« Akun elektrolyytit ovat erittain sydvyttavia. Jos elektrolyyttejd joutuu iholle tai silmiin, tulee
niille altistunut kohta pesta valittémasti vedella. Hakeudu laakériin valittdmasti.

« Akut tulee pitaa poissa lasten ja elainten ulottuvilta.

« Akkua EI SAA kayttaa, mikali se on térmannyt tai pudonnut voimakkaasti tai siihen on osunut

kova isku.

Palamaan syttynyt akku tulee sammuttaa vedell, hiekalla tai kuivajauhetta sisaltavalla

sammuttimella.

* Akkua EI SAA ladata valittomasti lennatyksen jalkeen. Akun lampétila voi olla liian korkea,
Jolloin lataaminen voi aiheuttaa vakavia vaurioita akulle. Anna akun jaahtya huonelampotilaan
ennen kuin lataat sitd. Lataa akku 5-40 °C:n Ihanteellinen on
22-28 °C. Lataaminen ihanteellisessa lampotilassa saattaa pidentad akun kayttoikaa.

« ALA altista akkua tulelle. ALA jata akkua Iahelle lamménlahteita, kuten uunia, lammitinta tai
ajoneuvon sisélle kuumana paivand. Valta akun sailyttamistd suorassa auringonvalossa.

« Akkua EI SAA sailyttaa taysin tyhjana pitkia aikoja. Muuten akun varaus voi purkautua liikaa,
mista voi seurata pysyvaa vahinkoa akkukennolle.




« Jos alhaisen varaustason akku on pitkaan séilytyksess3, akku siirtyy syvéan horrostilaan. Lataa
akku, jotta se poistuu horrostilasta.

Vastuuvapauslauseke

Kéyttamalla tata tuotetta vahvistat lukeneesi, ymmartaneesi ja hyvaksyvasi nama ehdot.
TUOTE JA KAIKKI AINEISTO SEKA TUOTTEEN KAUTTA SAATAVILLA OLEVA SISALTO TARJOTAAN
"SELLAISENAAN" SEKA "SAATAVUUDEN PERUSTEELLA" ILMAN MINKAANLAISIA TAKUITA TAI
EHTOJA, JOLLEI DJIl:N MYYNNIN JALKEISIA PALVELUITA KOSKEVISSA KAYTANNOISSA (LUETTAVISSA
OSOITTEESSA HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE) NIMENOMAISESTI MUUTA ILMOITETA. KAYTTAJAN
VASTUULLA ON KAIKKI TUOTTEEN, TUOTTEEN LISAVARUSTEIDEN JA AINEISTOJEN KAYTOSTA
TAI NIIHIN SHIRTYMISESTA MAHDOLLISESTI AIHEUTUVIEN VAURIOIDEN RISKIT. KAYTTAJA
YMMARTAA JA HYVAKSYY, ETTA TUOTTEEN KAYTTO TAPAHTUU KAYTTAJAN OMAN HARKINNAN
MUKAAN JA OMALLA RISKILLA, JA ETTA KAYTTAJA ON YKSIN VASTUUSSA TUOTTEEN KAYTOSTA
TAI KAYTON ESTEELLISYYDESTA AIHEUTUVISTA MAHDOLLISISTA HENKILOVAHINGOISTA,
KUOLEMANTAPAUKSISTA, OMAISUUSVAHINGOISTA TAI TIETOJEN MENETYKSESTA. JOTKIN
TOIMIVALTA-ALUEET SAATTAVAT KIELTAA TAKUIDEN ANTAMISESTA KIELTAYTYMISEN, JA
KAYTTAJALLA VOI OLLA MUITA, TOIMIVALTA-ALUEIDEN VALILLA VAIHTELEVIA OIKEUKSIA.
DJI ei ole korvausvastuussa taman tuotteen kdyton suoraan tai valillisesti aiheuttamista
vaurioista, loukkaantumisista tai oikeudellisista vastuista. Kayttdjan tulee toimia turvallisesti ja
lainmukaisesti, esimerkiksi noudattamalla naiss turvallisuusohjeissa annettuja kéytanteita.

Tekniset tiedot

Kopteri (malli: L2C)
Kayttslampotila
03+
Toimintataajuus

Lahettimen teho (ekvivalenttinen
isotrooppinen séteilyteho, EIRP)
WiFi

-10-40 °C(14-104 °F)

2,4-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz
2,4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

Protokolla

Toimintataajuus

Lahettimen teho (ekvivalenttinen
isotrooppinen sateilyteho, EIRP)
Bluetooth

Protokolla

Toimintataajuus

Lahettimen teho (ekvivalenttinen
isotrooppinen sateilyteho, EIRP)
Kauko-ohjain (malli: RC231)
Toimintataajuus

Enimmaislahetysetaisyys
(Esteeton, hairioton)

Lahettimen teho (ekvivalenttinen
isotrooppinen sateilyteho, EIRP)
Kayttolampotila
Kayttovirta/-jannite

Alykas lentoakku

Kapasiteetti

Vakiojannite

Latauslampotila
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802.11b/a/g/n/ac/ax
Wi-Fi ja 2x2 MIMO

2,4-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz
2,4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

Bluetooth 5.1
2,4-2,4835 GHz

<gdBm

2,4-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)

2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)
-10-40 °C(14-104 °F)

1200 mA @ 3,6 V (Android); 700 mA @ 3,6 V (i0S)

5000 mAh
154V
5-40 °C (41-104 °F)



Sigurnost na prvi pogled

Kako biste razumieli i pridrzavali se svih vazecih pravila u vezi s bespilotnim
letjelicama, ukratko procitajte ovaj priruénik o sigurnosti i posjetite https:/www.
dji. com/mavnc 3 cla55|c/downloads kako biste procitali konsmékl priruénik i ostale

i . DJI™ MAVIC™ 3 Classic NIJE

igratka i NIJE pogodna 3 osobe miade od 16 godina.
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OkruZenje za let

« NE Koristite letjelicu u teskim vremenskim uvjetima, ukljuéujuéi brzine vjetra koje prelaze

12 m/s, snijeg, kidu, maglu, grad ili munje.

NE uzlijecite s visine vece od 6000 m (19,685 ft) iznad razine mora.

NE letite letjelicom u okruZenjima gdje je temperatura niza od -10 °C (14 °F) ili vi§a od 40 °C
°F).

NE uzlijecite s pokretnih objekata kao $to su automobili, brodovi i avioni.

« NE letite blizu reflektirajucih povrsina poput vode ili snijega. U suprotnom, vizualni sustav
moe biti ogranicen.

+ Kad je GNSS signal slab, letite letjelicom u okruZenjima s dobrim osvjetljenjem i vidljivoscu.
Slabo ambijentalno svjetlo moZe prouzrociti abnormalan rad vizualnog sustava.

« NE letite letjelicom u blizini podrugja s magnetskim ili radijskim smetnjama, ukljuéujuci Wi-
Fi pristupne tocke, usmjerivace, Bluetooth uredaje, visokonaponske vodove, velike stanice

za prijenos energije, radarske stanice, mobilne bazne postaje i prijenosne kule.

Budite oprezni pri polijetanju u pustinji ili s plaze kako biste izbjegli ulazak pijeska u
letjelicu.
« Letite letjelicom na otvorenim podrugjima. Zgrade, planine i drvece mogu blokirati GNSS
signal i utjecati na tocnost kompasa.

Letacka operacija

/N UPOZORENJE

« Driite se podalje od rotirajucih propelera i motora.

« Provjerite jesu li baterije zrakoplova, daljinski upravija i mobilni uredajpotpuno napunjeni.

« Upoznaite se s odabranim nacinom leta i razumijte sve sigurnosne funkcije i upozorenja.

« Pobrinite se da su aplikacija DJi Fly i firmware letjelice azurirani na najnoviju verziju.

« Spustite letjelicu na sigurno mjesto kad postoji upozorenje o niskoj razini baterije ili jakom
vjetru.

« Koristite daljinski upravlja¢ za kontroliranje brzine i visine letjelice kako biste izbjegli
sudare tijekom povratka u pocetnu tocku.

Obavijest o sigurnosti baterije

Baterije drZite Cistima i suhima. NE dopustite da baterije dodu u kontakt sa bilo kojom

vrstom tekucine. NE ostavljajte baterije prekrivene viagom ili vani na kisi. NE bacajte

baterije u vodu. U suprotnom, moZe doci do eksplozije ili pozara.

NE upotrebljavajte baterije koje nisu DJI. Preporuéuje se koristenje DJI punjaca.

NE koristite nabrekle, baterije koje cure ili oSte¢ene baterije. U takvim situacijama

kontaktirajte DJl ili ovladtenog DI distributera.

« Baterije bi se trebale koristiti na temperaturi izmedu -10° i 40° C (14° i 104° F). Visoka

temperatura moze prouzro€iti eksploziju ili poZar. Niska temperatura smanjit ce

performanse baterije.

NEMOJTE ni na koji nacin rastavljati ili busiti bateriju.

* Elektroliti u bateriji vrlo su korozivni. Ako bilo koji elektrolit dode u kontakt s kozom ili
otima, odmah isperite zahvaceno podruéje vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

Drite baterije izvan dohvata djece i Zivotinja.

NE koristite bateriju ako je bila ukljuéena u sudar ili jaki udar.

Svako paljenje baterije ugasite vodom, pijeskom ili aparatom za gasenje poZara sa

prahom.

NE punite bateriju odmah nakon leta. Temperatura baterije moZe biti jako visoka i moze

prouzrotiti ozbiljno ostecenje baterije. Prije punjenja bateriju ostavite je da se ohladi na

sobnu temperaturu. Bateriju punite u temperaturnom rasponu od 5° do 40° C (od 41° do
104° F). Idealni raspon temperature punjenja je od 22° do 28° C (72° do 82° F). Punjenje

na idealnoj temperaturi moze produljiti vijek trajanja baterije.

site bateriju vatri. NE ostavljajte bateriju u blizini izvora topline kao &to je pe¢,
u vozilu tijekom vruceg dana. Izbjegavajte pohranu baterije na izravnoj sunéevoj

svjetlosti.
NE pohranjujte bateriju dulje vrijeme nakon potpunog praznjenja. U suprotnom, baterija
se moze prekomjerno isprazniti i prouzrociti nepopravljivu tetu na ¢eliji baterije.



« Ako se baterija s niskom razinom napajanja pohrani na dulji period, baterija ¢e u¢i u nagin
duboke hibernacije. Ponovno napunite bateriju kako bi iza3la iz hibernacije.

Odricanje od odgovornosti

Uporabom ovog proizvoda potvrdujete da ste protitali, razumieli i prihvatili uvjete i odredbe
navedene ovdje. OSIM KAKO JE IZRICITO NAVEDENO U PRAVILIMA O DJI POST-PRODAJNIM
USLUGAMA DOSTUPNIM NA (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), PROIZVOD | SVI MATERIJALI
| SADRZA] DOSTUPNI PUTEM PROIZVODA PRUZAJU SE ,ONAKVI KAKVI JESU” | ONAKO ,KAO
STO JE DOSTUPNO”, BEZ JAMSTVA ILI UVJETA BILO KOJE VRSTE. SNOSITE SVE RIZIKE ZA BILO
KAKVU STETU KOJA MOZE PROISTECI 1Z VASE UPORABE ILI PRISTUPA PROIZVODU, PRIBORU
PROIZVODA | BILO KOJIM MATERIJALIMA. RAZUMIJETE | SUGLASNI STE DA PROIZVOD
KORISTITE PO VLASTITOM NAHOBEN]U I RIZIKU | DA STE JEDINI ODGOVORNI ZA BILO KAKVE
OSOBNE OZLJEDE, SMRT, OSTECENJA IMOVINE ILI GUBITAK PODATAKA KOJI PROIZLAZE 1Z
VASE UPOTREBE ILI NEMOGUCNOSTI KORISTENJA PROIZVODA. NEKI PRAVNI SUSTAVI MOGU
ZABRANITI ODRICANJE OD JAMSTAVA, A MOZDA IMATE | DRUGA PRAVA KOJA SE RAZLIKUJU
OD JEDNOG PRAVNOG SUSTAVA DO DRUGOG. DJI ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu,
ozljede ni bilo kakvu zakonsku odgovornost koja je nastala izravno ili neizravno zbog uporabe
ovog proizvoda. Korisnik mora postivati sigurne i zakonite postupke koji ukljucuju, ali nisu
ograniceni na, one koji su utvrdeni u ovim sigurnosnim smjernicama.

Specifikacije

Letjelica (Model: L2C)

Radna temperatura -10° do 40° C (14° do 104° F)

03+

Radna frekvencija 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Snaga prijenosnika (EIRP) 2.4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
A prl 5.8 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)
Wi-Fi
802,11b/a/g/n/c/ak/akx
Wi-Fis2x2MIMO
Radna frekvencija 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2.4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Protokol

Snaga prijenosnika (EIRP)

Bluetooth

Protokol Bluetooth 5.1

Radna frekvencija 2.400-2.4835 GHz

Snaga prijenosnika (EIRP) <gdBm

Daljinski upravijat (Model: RC231)

Radna frekvencija 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Maksimalna udaljenost prijenosa

(Neometano, bez smetnjj) 15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)

2.4 GHz: £26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Snaga prijenosnika (EIRP) 5.8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Radna temperatura -10° do 40° C (14° do 104° F)

Radna struja/napon 1200 MA @ 3.6V (Android), 700 A @ 3.6 V (10S)
Pametna baterija za let

Kapacitet 5000 mAh

Standardni napon 154V

Temperatura punjenja 5° do 40° C (41° do 104° F)
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Rovid biztonsagi attekintés

Gy6z6djon meg arr6l, hogy megértette és betartja a feligyelet nélkiili 1égi jarmivekre
vonatkozo Gsszes vonatkozo szabélyt, olvassa el ezt a Rovid biztonsagi attekintés
cimd részt, és el a https:, dji.c -3-classic,

ahol ja a alati u ot és a legfrissebb.
figyelmeztetéseket tartalmazé egyéb dokumentumokat. A DJI™ MAVIC™ 3 Classic NEM
jaték és NEM megfelel6 16 éven aluli személyek szamara.

N
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Repiilési kérnyezet

* NE hasznélja a repulégépet kedvezétlen id6jarasi koriimények kozott, ideértve a 12 m/s-nal
nagyobb sebesség(i erés szelet, a havazast, az esét, a kodot, a jégesot és a villamlast.

NE inditsa el az eszkézt 6000 m-nél magasabb tengerszint feletti magassagbol.

NE repuljon a repuldgéppel olyan kérnyezetben, ahol a hémérséklet 10 °C (14 °F) alatt
vagy 40 °C (104 °F) felett van.

« NE szalljon fel mozgé targyakrél, példaul autékrol, hajokrol vagy repiildgépekrdl.

NE repuljon kozel fényvisszaveré feliletekhez, példaul vizhez vagy héhoz. Ellenkezd
esetben a latasrendszer korlatozott lehet.

Ha a GNSS jel gyenge, a repldgéppel csak j6 megvilagitasti és lathatosagu kornyezetben
szabad repiilni. Az alacsony kornyezeti fény rendellenesen miikodést okozhat a
latasrendszerben.

NE repiljon a repiilégéppel mégneses és radisinterferenciaval rendelkez teriiletek
kozelében, beleértve a Wi-Fi-hotspotokat, routereket, Bluetooth-eszkézéket,
nagyfesziiltségii vezetékeket, nagy teljesitmény(i energiaatviteli allomasokat,
radarallomasokat, mobil bazisallomasokat és sugarzétornyokat.

* Repliljon a repu géppel nyitott teriileteken. Az éptiletek, hegyek és fak befolyasolhatjak a
fedélzeti iranyt(i pontossagat és blokkolhatjak a GNSS jelet.

Repillési mvelet

« Maradjon tavol a forgé propellerektd| és motoroktol.

+ Bizonyosodjon meg réla, hogy a repilégép akkumulatorai, taviranyitéja és a mobileszkéz
teljesen fel vannak toltve.

« Ismerkedjen meg a kivalasztott repiilési modullal, és legyen tisztaban az ésszes biztonsagi
funkcioval és figyelmeztetéssel.

TESITES

« Bizonyosodjon meg réla, hogy a D)l Fly és a re
hasznélja.

« szélljon le a repiilégéppel biztonsagos helyen, ha alacsony az akkumulator toltottségi
szintje, vagy ha erés szelre vonatkozo ngelmez(etest kap.

 Return-to-Home a a égetésa
hogy elkerillje az ttkozéseket.

firmware-ének legfrissebb verzigjat

Akkumulétorbiztonséagi kozlemény

A\FIGYELMEZTETI

Tartsa tisztan és szarazon az akkumulatorokat. NE engedje, hogy az akkumulatorok

barmilyen folyadékkal érintkezzenek. NE hagyja az akkumulatorokat nedvességben

vagy esében. NE dobja az akkumulatorokat vizbe. Ellenkezd esetben robbanas vagy t(iz
kovetkezhet be.

« NE hasznéljon nem DJI akkumulatorokat. Javasoljuk, hogy hasznéljon D)l téltéket.

« NE hasznaljon megduzzadt, szivargé vagy sériilt akkumulatorokat. llyen esetekben
forduljon a DJI-hez vagy egy hivatalos DJI-forgalmazéhoz.

* Az akkumulatorokat -10 °C és 40 °C (14 °F és 104 °F) kézotti hémérsékleten kell hasznalni.
A magas hémérséklet robbanast vagy tiizet okozhat. Az alacsony hémérséklet csokkenti
az akkumulator teljesitményét.

« NE szedje szét és ne sz(irja at az akkumulatort semmilyen médon.

« Az akkumulétorokban talalhat6 elektrolitok erésen maré hatastak. Ha barmely elektrolit
a szembe vagy a bdrre kerdl, azonnal mossa le vizzel az érintett teriletet és azonnal
forduljon orvoshoz.

« Ne hagyja az akkumulatorokat gyermekek és allatok kozelében.

« NE hasznélja az akkumulatort, ha azt iités vagy er6s behatés érte.

« Minden akkumulétortizet vizzel, homokkal vagy széraz porolté készilékkel oltson el.

 NE toltse az akkumulatort kézvetlendil a repiilés utan. El6fordulhat, hogy az akkumulator
hémérséklete til magas, és az akkumulétor stlyosan karosodhat. Toltés elétt hagyja az
akkumulatort szobahdmérsékletre hdilni. Toltse fel az akkumulatort 5 °C és 40 °C (41 °F




&5 104 °F) kozotti hémérsékleten. Az idedlis toltési hémérséklet-tartomany 22 °C és 28 °C

k6zott (72 °F és 82 °F kozott) van. Az idedlis hémérsékleti tartoményban torténd toltés

meghosszabbithatja az akkumulétor élettartamat.

NE tegye ki az akkumulatort tiznek. NE hagyja az akkumulatort héforrasok, példaul

kélyha vagy fitétest kozelében, illetve ne hagyja meleg napokon a jarmiiben. Ne tarolja az

akkumulatort kozvetlen napfénynek kitett helyen.

+ NE tarolja az akkumulatort hosszabb ideig teljesen lemeriilt allapotban. Ha ezt teszi,
az akkumultor mélykistlési allapotba keralhet, és az akkumultorcellak maradandé

kérosodast szenvedhetnek.

Ha az alacsony toltottség szinttel rendelkezé akkumulétort hosszabb ideig taroltak, az

akkumulator mély hibernalt izemmédba Iép. Toltse fel az akkumulétort, hogy kikeriljon a

hibernaltsagbol.

Jogi nyilatkozat

A termék hasznélatéval On kijelenti, hogy elolvasta, megértette és elfogadia a jelen felhasznalasi
feltételeket. A DJI (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE) OLDALON ELERHETO ERTEKES\TES UTANI
SZOLGALTATASI SZABALYZATAIBAN KIFEJEZETTEN ROGZITETTEK KIVETELEVEL A TERMEKET
ES MINDEN ANYAGOT, VALAMINT A TERMEKEN KERESZTUL ELERHETO MINDEN TARTALMAT
~ADOTT ALLAPOTBAN" ES] ,,ELERHETOSEG SZERINTI” ALAPON BOCSATUNK RENDELKEZESRE
BARMILYEN SZAVATOSSAGVALLALAS ES FELTETEL NELKUL. MINDEN OLYAN KAROSODAS
KOCKAZATA ONT TERHELI, AMELY A TERMEK, A TERMEK TARTOZEKAI VAGY BARMELY ANYAG ON
ALTALI HASZNALATABOL VAGY EZEK ELERESEBOL ERED, ON TUDOMASUL VESZI ES ELFOGADJA,
HOGY A TERMEKET A SAJAT BELATASA ALAPJAN ES SAJAT KOCKAZATARA HASZNALJA, ES HOGY
K\ZAROLAG ON FELEL MINDEN SZEMELY! SERULESERT, HALALESETERT AZ ON VAGYONTARGYAT
ERT KARERT, ILLETVE AZ OLYAN ADATVESZTESERT, AMELY A TERMEK HASZNALATABOL VAGY
HASZNALATANAK HIANVABOL ERED. EGYES jOGHATOSAGOK TILTHATJAK A SZAVATOSSAGI
FELELOSSEGET KIZARO NYILATKOZATOKAT, ES ONT MAS JOGOK IS MEGILLETHETIK, AMELYEK
ELTEROEK LEHETNEK AZ EGYES JOGHATOSAGOKBAN. A DJI nem vallal felelésséget a Je\en
termék hasznalatabol kbzvetlenil vagy kozvetetten eredd karért, sérilésért vagy mas jogi
Kkételezettségért. A felhasznalé kételes betartani a biztonsagos és jogszer(i gyakorlatokat,
beleértve tobbek kozott a jelen biztonsagi iranyelvekben meghatarozottakat.

Specifikaciok

Repilégép (modell: L2C)

Uzemi hémérséklet -10-40 °C(14-104 °F)

03+

Mikodési frekvencia 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Jelads teljesitménye (EIRP) 58 GHz: 2 dom ‘ﬂigg i :EE{S f%cgg:g)(sm)
Wik

802.11b/a/g/n/ac/ax

WicFi 252 MIMO-val

Miksdési frekvencia 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2,4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

Protokoll

Jelado teljesitménye (EIRP)

5,8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)
Bluetooth
Protokoll Bluetooth 5.1
Mksdési frekvencia 2,400-2,4835 GHz
Jeladé teljesitménye (EIRP) <8 dBm
Taviranyité (Modell: RC231)

Miikodési frekvencia 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Legnagyobb jelatviteli tévolsag

(Akadaly- és interferencia-mentes terepen) > K (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)

Jelado teljesitménye (EIRP) 2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)
Uzemi hémérséklet -10-40 °C (14-104 °F)

Mksdési dram/fesziiltség 1200 mA 3,6 V-on (Android); 700 mA 3,6 V-on (i0S)
Intelligens repillési akkumulétor

Kapacités 5000 mAh

Szabvényos feszilltség 154V

Toltési hémérséklet 5-40 °C (41-104 °F)
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Sicurezza in sintesi

Accertarsi di comprendere e rispettare tutte le normative in vigore in merito a veicoli
aereia pllolagglu remoto, leggere il presente documento Sicurezza in sintesi e visitare

3-classic/ per leggere il manuale utente e altri
documenti :ontenentl istruzioni e awisi aggiornati. D)™ MAVIC™ 3 Classic NON & un
giocattolo e pertanto NON & adatto ai minori di 16 anni.

Ambiente di volo

+ NON utilizzare I'aeromobile in condizioni meteorologiche avverse, come venti con velocita
superiori a 12 m/s, neve, pioggia, nebbia, grandine o fulmini.

* NON decollare da un‘altitudine superiore a 6.000 m (19.685 piedi) sul livello del mare.

+ NON utilizzare I'aeromobile in ambienti in cui la temperatura & inferiore a -10°C (14°F) o
superiore a 40°C (104°F).

« NON far decollare faeromobile da oggetti in movimento come automobili, navi e aerei.

+ NON utilizzare I'aeromobile vicino a superfici riflettenti, come acqua o neve. In caso
contrario, la capacita del sistema di visione potrebbe risultare ridotta.

« In caso di segnale GNSS debole, operare I'aeromobile in ambienti ben illuminati e
con buona visibilita. Una luminosita dell'ambiente ridotta pud causare anomalie nel
funzionamento del sistema di visione.

« NON operare l'aeromobile vicino a zone soggette a interferenze magnetiche o radio, tra
cui hotspot Wi-Fi, router, dispositivi Bluetooth, linee ad alta tensione, centrali elettriche di
trasmissione su larga scala, stazioni radar, stazioni base di telefonia mobile e torri di radio
e telediffusione.

« Fare attenzione quando si decolla in un deserto o da una spiaggia, per evitare che la
sabbia entri nellaeromobile.

Utilizzare Iaeromobile in zone aperte. Edifici, montagne e alberi possono bloccare il

segnale GNSS e influire sulla bussola di bordo.

2. Operazione di volo

« Tenersi a debita distanza da eliche rotanti e motori accesi.

* Accertarsi che le batterie del radiocomando e dell'aeromobile siano completamente
cariche.

« Prendere dimestichezza con la modalita di volo selezionata e comprendere tutte le
funzioni e gli awisi di sicurezza.

« Accertarsi che DJi Fly e il firmware dellaeromobile siano stati aggiornati alla versione piti

recente.

+ In caso di batteria insufficiente o di vento forte, far atterrare 'aeromobile in un luogo
sicuro.

« Utilizzare il radiocomando per controllare la velocita e l'altitudine dellaeromobile, in modo
da evitare collisioni durante il Return to Home.

3. Informativa sulla sicurezza della batteria

« Tenere le batterie pulite e asciutte. NON consentire a liquidi di entrare in contatto con le
batterie. NON lasciare le batterie coperte di umidita o allesterno sotto la pioggia. NON
lasciar cadere le batterie in acqua. In caso contrario, potrebbero verificarsi esplosioni o
fiamme.

+ NON utilizzare batterie non certificate da DJI. Si consiglia di usare i caricabatterie DJI.

NON utilizzare batterie che presentino rigonfiamenti, perdite di liquido o altri tipi di danni.

In tali situazioni, contattare DJI o un distributore autorizzato DJI.

« Le batterie devono essere utilizzate a una temperatura compresa tra -10°C e 40°C (14°
e 104°F). Una temperatura elevata pud causare esplosioni o fiamme. Una temperatura
bassa pub ridurre le prestazioni della batteria,

« NON smontare né perforare la batteria in alcun modo.

« Gli elettroliti presenti nella batteria sono altamente corrosivi. In caso di contatto degli
elettroliti con la pelle o con gli occhi, lavare immediatamente la zona interessata con
acqua e consultare un medico.

« Tenere le batterie fuori dalla portata di bambini e animali.

+ NON utilizzare una batteria se quest'ultima ha subito un urto o impatto violento.

« Spegnere eventuali incendi che interessino la batteria utilizzando acqua, sabbia o un

estintore a polvere.

NON ricaricare la batteria subito dopo un volo. La temperatura della batteria potrebbe

essere troppo alta e si potrebbero causare gravi danni alla stessa. Consentire alla batteria

di raffreddarsi fino quasi alla temperatura ambiente prima di ricaricarla. Caricare la
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batteria a una temperatura compresa tra 5°C e 40°C (41° - 104°F). La temperatura di
ricarica ideale & compresa tra 22°C e 28°C (72° - 82°F). La ricarica alla temperatura ideale
& in grado di prolungare la durata della batteria.

* NON esporre la batteria al fuoco. NON lasciare la batteria vicino a fonti di calore come
una fornace, un riscaldatore o all'interno di un veicolo in una giornata calda. Evitare di
conservare la batteria alla luce diretta del sole.

+ NON conservare la batteria completamente scarica per un periodo prolungato. In caso
contrario, la batteria potrebbe scaricarsi eccessivamente provocando danni irreparabili al
vano batteria.

+ Se una batteria dalla carica ridotta & stata conservata per un periodo prolungato, entrera
in Modalita ibernata profonda. Ricaricare la batteria per interrompere la modalita
ibernata.

Limitazioni di responsabilita

Lutilizzo di questo prodotto implica la lettura, la comprensione e F'accettazione dei termini
e condizioni ivi contenuti. SALVO QUANTO ESPRESSAMENTE PREVISTO NELLE CONDIZIONI
POST-VENDITA DJI, DISPONIBILI SU (HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE), IL PRODOTTO E TUTTI
| MATERIALI E | CONTENUTI DISPONIBILI IN MERITO AD ESSO SONO FORNITI “COSI COME
SONO” E “IN BASE ALLA DISPONIBILITA", SENZA GARANZIA O CONDIZIONE DI ALCUN TIPO.
L'UTENTE SI ASSUME TUTTI | RISCHI PER | DANNI CHE POSSONO DERIVARE DALL'USO O
DALL'ACCESSO AL PRODOTTO, Al SUOI ACCESSORI E Al MATERIALI. L'UTENTE RICONOSCE E
ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO A PROPRIA DISCREZIONE E RISCHIO E DI ESSERE IL SOLO
RESPONSABILE PER EVENTUALI INFORTUNI PERSONALI, DECESSO, DANNI A BENI DI CHIUNQUE
O PERDITA DI DATI DERIVANTE DALL'USO DEL PRODOTTO O DALLINCAPACITA DI UTILIZZARE
LO STESSO. EVENTUALI NORMATIVE POTREBBERO NON CONSENTIRE LE LIMITAZIONI DI
RESPONSABILITA DI ALCUNE GARANZIE E L'UTENTE POTREBBE GODERE DI ALTRI DIRITTI
CHE VARIANO DA PAESE A PAESE. DJI declina ogni responsabilita per danni, infortuni o altre
responsabilita legali direttamente o indirettamente imputabili all'utilizzo del prodotto. L'utente &
tenuto a osservare pratiche di condotta sicure e legittime, ivi comprese, a titolo esemplificativo
ma non esaustivo, quelle esposte nelle presenti linee guida di sicurezza.

Specifiche tecniche

Aeromobile (modello: L2C)
Temperatura operativa
03+

Frequenza operativa

-10°C - 40°C (14°F - 104°F)

2.400 - 2.4835 GHz, 5.725 - 5.850 GHz

2.4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Potenza del trasmettitore (ERF) &g Gyt <33 dm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

Wi-Fi

Protocollo

Frequenza operativa

Potenza del trasmettitore (EIRP)
Bluetooth

Protocollo

Frequenza operativa

Potenza del trasmettitore (EIRP)
Radiocomando (modello: RC231)
Frequenza operativa

Massima distanza di trasmissione
(senza ostacoli né interferenze)
Potenza del trasmettitore (EIRP)

Temperatura operativa
Tensione/Corrente operativa
Batteria di volo intelligente
Capacita

Tensione standard
Temperatura di ricarica
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802.11b/a/g/n/ac/ax
Wi-Fi con 2x2 MIMO

2.400 - 2.4835 GHz, 5.725 - 5.850 GHz

2.4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Bluetooth 5.1
2.400 - 2.4835 GHz
<gdBm

2400 - 2.4835 GHz, 5.725 - 5.850 GHz

15 km (FCC); 8 km (CE/SRRC/MIC)

2.4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)
-10°C - 40°C (14°F - 104°F)

1200 mA @ 3,6 V (Android); 700 mA @ 3,6 A (i0S)

5000 mAh
154V
Tra 5°C e 40°C (41° e 104°F)



Veiligheid in één oogopslag

Zorg ervoor dat u alle toepasselijke regels met betrekking tot onbemande
luchtvaartuigen begrijpt en naleeft, lees deze Veiligheidsrichtlijnen en ga naar
https:, .dji.ce ic-3-classic om de gebruil iding en
andere documenten met de meest actuele instructies en waarschuwingen te lezen.
De DJI™ MAVIC™ 3 Classic is GEEN speelgoed en is NIET geschikt voor kinderen
onder de 16 jaar.

[

w
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Vliegomgeving

/N WAARSCHUWING

« Gebruik de drone NIET bij ongunstige weersomstandigheden, zoals windsnelheden van meer
dan 12 m/s, sneeuw, regen, mist, hagel of bliksem.

« NIET opstijgen vanaf een hoogte van meer dan 6.000 m boven zeeniveau.

« Vlieg NIET met de drone in een omgeving waar de temperatuur lager is dan -10 °C of
hoger dan 40 °C.

« Stijg NIET op vanaf bewegende objecten zoals auto's, schepen en viiegtuigen.

« Vlieg NIET in de nabijheid van reflecterende opperviakken zoals water of sneeuw. Anders kan
het zichtsysteem beperkt functioneel zijn.

« Wanneer het GNSS-signaal zwak is, vlieg dan met het viiegtuig in omgevingen met goede
verlichting en zichtbaarheid. Bij weinig omgevingslicht kan het zichtsysteem afwijkend werken.

« Vlieg NIET met de drone in de buurt van gebieden met magnetische of radio-interferentie,
waaronder wifi-hotspots, routers, aten, gslijnen, grootschalige
elektricitei 1S, I ions, mobiele i ions en uit 1S.

« Wees voorzichtig bij het opstijgen in de woestijn of vanaf een strand, om te voorkomen dat
zand het viiegtuig binnendringt.

« Vlieg met de drone in open gebieden. Gebouwen, bergen en bomen kunnen het GNSS-signaal
blokkeren en het ingebouwde kompas beinvioeden.

Vliegen

/\, WAARSCHUWING

« Bljf uit de buurt van draaiende propellers en motoren.

« Zorg ervoor dat de drone-accu's, afstandsbediening en het mobiele apparaat volledig zijn
opgeladen.

« Zorg ervoor dat u vertrouwd bent met de geselecteerde viiegmodus en dat u alle
veiligheidsfuncties en waarschuwingen begrijpt.

OPMERKING
« Zorg ervoor dat de DJl Fly-app en de firmware van de drone Zijn bijgewerkt naar de nieuwste
versie.
« Land de drone onmiddellijk op een veilige plek wanneer de waarschuwing Low Battery (accu
bijna leeg) of zware wind wordt weergegeven.
« Regel de snelheid en hoogte van de drone met de afstandsbediening, om botsingen tijdens de
terugkeer naar het basisstation te voorkomen.

Veiligheidsbericht accu

+ Houd de accu's schoon en droog. Laat de accu’s NIET met vloeistof in contact komen. Laat
accu's NIET bedekt met vocht of buiten in de regen. Laat de accu's NIET in het water vallen.
Anders kan een explosie of brand ontstaan.

Gebruik GEEN andere accu’s dan DJI-accu’s. Het wordt aanbevolen om DJI-laders te gebruiken.
Gebruik NOOIT gezwollen, lekkende of beschadigde accu's. Neem in dergelijke situaties
contact op met DJi of een erkende DJl-dealer.

De accu’s moeten worden gebruikt bij temperaturen tussen -10 en 40 °C. Een hoge
temperatuur kan een explosie of brand veroorzaken. Een lage temperatuur vermindert de
prestaties van een accu.

Demonteer of doorboor de accu NOOIT.

De elektrolyten in de accu zijn zeer corrosief. Was bij contact van elektrolyten met huid of
ogen het gebied onmiddelljk met water en roep medische hulp in.

Houd accu's buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

« Gebruik een accu NIET wanneer deze betrokken is bij neerstorten of zware impact.

Blus een brand in een accu met water, zand of een poederblusser.

Laad de accu NIET onmiddellijk na de viucht op. De temperatuur van de accu kan te hoog
zijn en ernstige schade aan de accu veroorzaken. Laat de batterij afkoelen tot ongeveer
kamertemperatuur voordat u hem oplaadt. Laad de batterij op bij een temperatuur van
S tot 40° C. De ideale temperatuur om op te laden is 22 tot 28 °C. Opladen bij het ideale
temperatuurbereik kan de levensduur van de accu verlengen.



« Stel de accu NIET bloot aan vuur. Plaats de accu NIET in de buurt van warmtebronnen, zoals
een oven, kachel of in een voertuig tijdens een warme dag. Bewaar de accu niet in direct
zonlicht.

« Sla de batterij NIET voor langere tijd op nadat deze volledig is ontladen. Anders kan de accu
overmatig worden ontladen en onherstelbare schade aan de accucel veroorzaken.

« Als een accu met een laag laadniveau gedurende langere tijd wordt opgeslagen, schakelt de
accu over naar de diepe slaapstand. Laad de accu op om deze uit de slaapstand te halen.

Disclaimer

Door dit product te gebruiken, bevestigt u dat u de algemene voorwaarden hier hebt gelezen,
begrepen en accepteert. BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK VERMELD IN HET BELEID VAN DJI VOOR
AFTER-SALESSERVICE DAT BESCHIKBAAR IS OP (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), WORDEN HET
PRODUCT EN ALLE MATERIALEN EN INHOUD DIE BESCHIKBAAR ZIJN VIA HET PRODUCT GELEVERD
"ZOALS HET IS" EN OP EEN "ZOALS BESCHIKBAAR"-BASIS, ZONDER GARANTIE OF VOORWAARDE
VAN WELKE AARD DAN OOK. U AANVAARDT ALLE RISICO'S VOOR SCHADE DIE KAN VOORTVLOEIEN
UIT HET GEBRUIK VAN OF TOEGANG TOT HET PRODUCT, PRODUCTACCESSOIRES EN MATERIALEN.
U BEGRIJPT EN GAAT ERMEE AKKOORD DAT U HET PRODUCT NAAR EIGEN GOEDDUNKEN EN OP
EIGEN RISICO GEBRUIKT EN DAT U ALS ENIGE VERANTWOORDELIJK BENT VOOR PERSOONLIJK
LETSEL, OVERLIJDEN, SCHADE AAN EIGENDOMMEN OF VERLIES VAN GEGEVENS ALS GEVOLG
VAN UW GEBRUIK VAN OF UW ONVERMOGEN OM HET PRODUCT TE GEBRUIKEN. IN SOMMIGE
JURISDICTIES KAN HET VERBODEN ZIJN OM GARANTIES AF TE WIZEN EN KUNT U ANDERE RECHTEN
HEBBEN DIE PER RECHTSGEBIED VERSCHILLEN. DJI aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade,
letsel of enige wettelijke verantwoordelijkheid die direct of indirect voortvioeit uit het gebruik van
dit product. De gebruiker dient zich te houden aan veilige en wettige praktijken, inclusief, maar niet
beperkt tot wat in deze veiligheidsrichtlijnen worden beschreven.

Technische gegevens

Drone (model: L2C)

Bedrijfstemperatuur -10tot 40 °C (14 tot 104 °F)
03+
Bedieningsfrequentie 2,400 - 2,4835 GHz; 5,725 - 5,850 GHz

2,4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
el ER) 5,8 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)
wifi
802.11b/alg/n/ac/ax
Wifi met 2x2 MIMO
Bedieningsfrequentie 2,400 - 2,4835 GHz; 5,725 - 5,850 GHz
2,4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

5.8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Protocol

Zendervermogen (EIRP)

Bluetooth

Protocol Bluetooth 5.1

Bedieningsfrequentie 2.400 - 2.4835 GHz

Zendervermogen (EIRP) <8 dBm

Afstandsbediening (model: RC231)

Bedieningsfrequentie 2,400 - 2,4835 GHz; 5,725 - 5,850 GHz
Max. zendafstand

(Vrij van obstakels en 15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)
interferentie)

2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Zendervermogen (EIRP) 5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Bedrijfstemperatuur -10tot 40 °C (14 tot 104 °F)
Bedrifsstroom/-spanning 1200 mA bij 3,6V (Android), 700 mA bij 3,6 V (10S)
Intelligent Flight Battery

Capaciteit 5000 mAh

Standaardspanning 154V

Laadtemperatuur 5 tot 40 °C
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Kort om sikkerhet

qutfarmyer les denne Kort om sikkerhet-informasjonen og besak htlps Irwww.dji.
-3-classic) for & lese bruker

med de mest oppdaterte instruksjonene og advarslene. DJI"‘ MAVICW 3 Classic er

IKKE et leketay og er IKKE egnet for personer under 16 ar.

A Sorg for at du forstar og overholder alle gjeldende regler for ubemannede
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Flymilje

« IKKE bruk flyet i vanskelige vaerforhold, inkludert sterk vind som overstiger 12 m/s, sna,

regn, take, hagl eller lyn.

IKKE ta av fra en hayde p& mer enn 6000 m (19 685 ft) over havet.

IKKE fly i omgivelser der temperaturen er under -10 °C eller over 40 °C.

« IKKE ta av fra bevegelige gjenstander som biler, skip og fly.

« IKKE fly naer reflekterende overflater som vann eller sn. Ellers kan synssystemet vaere
begrenset.

« N&r GNSS-signalet er svakt, kan fly flyet i miljger med god belysning og synlighet. Lavt
Iy kan fore til at fungerer unormalt.

IKKE fly flyet i naerheten av omrader med magnetisk interferens eller radiointerferens,

inkludert Wi-Fi-hotspots, rutere, Bluetooth-enheter, hoyspentlinjer, store

kraftoverferingsstasjoner, radarstasjoner, mobile basestasjoner og kringkastingstarn.

« Veer forsiktig nar du tar av i arkenen eller fra en strand for & unng at sand kommer inn i
flyet.

« Fly i &pne omrader. Bygninger, fiell og traer kan blokkere GNSS-signalet og pavirke
kompasset om bord.

Flydrift

« Hold deg unna roterende propeller og motorer.

« Sorg for at flyets batterier, fiernkontrolleren og mobilenhetene er helt oppladet.

« Bli kient med den valgte flymodusen og forsta alle sikkerhetsfunksjoner og advarsler.

« Forsikre deg om at DJi Fly og flyets fastvare er oppdatert til den nyeste versjonen.

« Land flyet pa en trygg plass nar det er advarsel om lavt batteriniva eller sterk vind.

« Bruk fjernkontrolleren til & kontrollere hastigheten og heyden pa flyet for & unnga
kollisjoner under returer hjem (RTH).

Batterisikkerhetsmelding

« Hold batteriene rene og terre. IKKE la vaeske komme i kontakt med batteriene. IKKE la
batteriene véere dekket av fuktighet eller ute i regnet. IKKE dypp batteriene i vann. Ellers
kan det oppsta eksplosjon eller brann.

Batterier som ikke er godkjent av DJI MA IKKE brukes. Det anbefales & bruke DJi-ladere.
IKKE bruk oppsvulmede, lekkende eller skadde batterier. I slike situasjoner kan du
kontakte DJI eller en DJl-autorisert forhandler.

Batteriene skal brukes ved en temperatur mellom -10 og 40 °C. En hey temperatur kan
forarsake eksplosjon eller brann. En lav temperatur vil redusere ytelsen fil et batteri.

IKKE demonter eller stikk hull pa batteriet pa noen mate.

Elektrolyttene i batteriet er svaert etsende. Hvis noen elektrolytter kommer i kontakt med
huden eller gynene, vask ayeblikkelig det bergrte omradet med vann og kontakt lege.
Hold batterier utilgiengelig for barn og dyr.

IKKE bruk et batteri hvis er var involvert i en kollisjon eller et kraftig stot.

« Slokk brann i batteriet med vann, sand eller pulverapparat.

IKKE lad batteriet umiddelbart etter flyvning. Batteritemperaturen kan veere for hay og
kan forarsake alvorlig skade pa batteriet. La batteriet kjoles ned til romtemperatur for
lading. Lad batteriet i et temperaturomrade pa 5 °C til 40 °C. Ideell temperaturomréde for
lading er 22 til 28 °C. Lading ved det ideelle temperaturomradet kan forlenge batteriets
levetid.

IKKE eksponer batteriet for ild. IKKE la batteriet ligge i narheten av varmekilder som
fyringsanlegg, varmeovner eller inne i kjgretey pa en varm dag. Unngé & oppbevare
batteriet i direkte sollys.

Batteriet MA IKKE oppbevares fullt utladet over lengre tid. Ellers kan batteriet overutlades
og dette kan forarsake uopprettelig skade pa battericellen.

Huis et batteri med lavt stramniva har vaert oppbevart over en lengre periode, vil batteriet
ga inn i dvalemodus. Lad opp batteriet for & fa det ut av dvalemodus.



Ansvarsfraskrivelse

Ved & bruke dette produktet, bekrefter du at du har lest, forstatt og godtar vilkarene og
betingelsene her. MED UNNTAK AV DET SOM UTTRYKKELIG ER GITT | RETNINGSLINJENE FOR
DJI ETTERSALGSSERVICE (HTTP://WWW.D}I.COM/SERVICE), BLIR PRODUKTET OG ALT MATERIELL
0OG INNHOLD TILGJENGELIG GJENNOM PRODUKTET LEVERT «SOM DET ER» OG PA EN «SOM
TILGJENGELIG»-BASIS, UTEN GARANTI ELLER BETINGELSE AV NOE SLAG. DU PATAR DEG ALL
RISIKO FOR SKADER SOM KAN OPPSTA SOM FOLGE AV DIN BRUK AV ELLER TILGANG TIL
PRODUKTET, TILBEH@R TIL PRODUKTET OG MATERIALER. DU FORSTAR OG SAMTYKKER | AT
DU BRUKER PRODUKTET ETTER EGET SKJONN OG RISIKO, OG AT DU ALENE ER ANSVARLIG FOR
PERSONSKADE, D@D, SKADE PA EIENDOM ELLER TAP AV DATA SOM FLGER AV DIN BRUK AV
ELLER MANGLENDE EVNE TIL A BRUKE PRODUKTET. NOEN JURISDIKSJONER KAN FORBY EN
ANSVARSFRASKRIVELSE AV GARANTIER, OG DU KAN HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER
FRA JURISDIKSJON TIL JURISDIKSJON. DJI pétar seg ikke noe ansvar for skade, personskade eller
noe juridisk ansvar som oppstar direkte eller indirekte fra bruken av dette produktet. Brukeren
skal overholde sikker og lovlig praksis, inkludert, men ikke begrenset til, de som er angitt i disse
sikkerhetsretningslinjene.

Spesifikasjoner

Fly (modell: L2C)

Driftstemperatur -10til 40 °C

03+

Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2,4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Sendereffekt (EIRP) 58 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

WirFi

M,
Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz
Senderete (€RP) 38 Gl 35 G (rccrsRRC) 14 im0
Bluetooth

Protokoll Bluetooth 5.1

Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz

Sendereffekt (EIRP) <gdBm

Fernkontroll (modell: RC231)

Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz
Maks overfaringsrekkevidde

(Uhindre, rifor forstyrrelser) > K™ (FCO) 8 km (CE/SRRC/MIC)
2,4 GHz: €26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

sendereffekt (EIRP) 5.8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

Driftstemperatur -101il40°C

Driftsstram/spenning 1200 mA ved 3,6 V (Android), 700 mA ved 3,6 V (i0S)
Intelligent flybatteri

Kapasitet 5000 mAh

Standardspenning 154V

Ladetemperatur 5til 40°C
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Bezpieczeristwo w skrécie

Nalezy zrozumie¢ i przestrzegac i iazuj zasad
bezzalogowych statkow powietrznych, ¢ sie z
W skrécie” i odwiedzi¢ strong https://wi mavic-3-classic/

downloads, aby przeczytac instrukcje obstuj ne dokumenty z najbardziej aktualnymi
instrukcjami i ostrzezeniami. Dron DJI™ MAVIC™ 3 Classic NIE jest zabawka i NIE jest
odpowiedni dla os6b ponizej 16 roku zycia.
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Srodowisko lotu

« NIE WOLNO korzystac z drona w trudnych warunkach pogodowych, w tym przy silnym wietrze
o predkosci powyzej 12 m/s, przy opadach $niegu, deszczu i we mgle.

« NIE startowac z wysokosci powyzej 6000 m nad poziomem morza.

« NIE WOLNO latac dronem w érodowiskach, w ktérych temperatura jest nizsza niz -10°C lub
wyzsza niz 40°C.

« NIE WOLNO startowac z poruszajacych sie obiektow, takich jak samochody, statki i samoloty.

+ NIE WOLNO latac blisko powierzchni odbijajacych $wiatto, takich jak woda lub $nieg. W
przeciwnym razie dziatanie systemu widocznoéci moze by zaktécone.

« Gdy sygnat GNSS jest staby, dronem wolno lata¢ tylko w warunkach wasciwego oswietlenia i
widocznosci. Stabe o$wietlenie otoczenia moze powodowa¢ nieprawidtowe dziatanie systemu
widocznosci.

« NIE WOLNO lata¢ dronem w poblizu obszaréw o zaktéceniach magnetycznych lub radiowych,

w tym punktow dostepu Wi-Fi, routerdw, urzadzer Bluetooth, linii wysokiego napiecia duzych
stacji przesylu energii, stacji radarowych, mobilnych stacji bazowych | wiez nadawczy

« Nalezy zachowat ostroznos¢ podczas startu na pustyni lub z plazy, aby unikna¢ wnikniecia
piasku do drona.

Nalezy atat dronem na ctwartych przestrzenjach. Budyni, géry i drzewa mogg wplywat na

dokladnos¢ kompasu pokfadowego i blokowat sygnat GNSS.

Obstuga lotu

¢ siie do wirujacych $migiet i silnikow.

+ Upewnic sie, ze akumulator statku powietrznego, pilot zdalnego sterowania i urzadzenie
przenosne s w petni natadowane.

« Zapoznac sie z wybranym trybem lotu oraz wszystkimi funkcjami bezpieczeristwa i
ostrzezeniami.

« Upewni sie, 7e aplikacja DJI Fiy i oprogramowanie sprzetowe statku powietrznego zostaly
zaktualizowane do najnowszej wersii.

+ Gdy pojawi sie informacja o niskim poziomie akumulatora lub ostrzezenie o silnym wietrze,
nalezy wyladowat w bezpiecznym miejscu.

Aby unikna¢ kolizji podczas procedury powrotu do miejsca startu (Return To Home - RTH),

utywat kontrolera zdalnego sterowania do sterowania predkoscia i putapem drona.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa akumulatora

/\ OSTRZEZENIE

« Nalezy dba¢, aby akumulatory byly czyste i suche. NIE WOLNO dopusci¢ do kontaktu

akumulatora z jakimikolwiek cieczami. NIE WOLNO pozostawia¢ akumulatoréw w miejscach

wilgotnych lub na zewnatrz w deszczu. NIE WOLNO wrzuca¢ akumulatora do wody. W

przeciwnym razie moze dojé¢ do wybuchu lub pozaru.

NIE WOLNO uzywa¢ akumulatoréw innych niz firmy DJI. Zaleca sie uzywanie réwniez

fadowarek DJI.

« NIE WOLNO uzywa¢ spuchnietych, nieszczelnych lub uszkodzonych akumulatoréw. W takich
sytuacjach nalezy skontaktowac sie z Dl lub autoryzowanym dealerem DJI.

Akumulatoréw nalezy uzywat w temperaturze od -10° do 40°C. Wysoka temperatura moze

spowodowaé wybuch lub pozar. Niska temperatura zmniejszy wydajnoéc¢ akumulatora,

« NIE WOLNO w zaden sposob demontowa¢ ani przekiuwa¢ akumulatora.

Elektrolit w akumulatorze jest silnie zracy. Jesli elektrolit dostanie sie na skére lub do oczu,

nalezy natychmiast przemy¢ takie miejsce woda i bezzwlocznie zglosic sie do lekarza.

Akumulatory nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

NIE WOLNO uzywac akumulatora, jesli brat udziat w kolizji lub zostat silnie uderzony.

Wszelkie pozary akumulatora nalezy gasi¢ za pomoca wody, piasku lub gasnicy proszkowej.

NIE tadowa¢ akumulatora natychmiast po locie. Temperatura akumulatora moze by¢ zbyt

oka, co moze spowodowac powazne uszkodzenie akumulatora. Przed fadowaniem nalezy

odczekac, az akumulator ostygnie do temperatury pokojowej. Akumulator nalezy tadowac

w temperaturze od 5°C do 40°C. Idealna temperatura tadowania wynosi od 22 do 28°C.

tadowanie w idealnym zakresie temperatur moze wydiuzy¢ okres eksploatacji akumulatora.

« NIE naraza¢ akumulatora na dziatanie ognia. NIE pozostawia¢ akumulatora w poblizu zrédet
ciepla, takich jak p\ec, grzejnlk lub wennalrz pojazdu w goracy dzien. Unikac przechowywama

ur posrednie dziatanie promieni stonecznyc




« NIE WOLNO przechowywat catkowicie roztadowanego akumulatora przez diuzszy czas. W
przeciwnym razie moze dojé¢ do nadmiernego roztadowania akumulatora i uszkodzenia jego
ogniw.

* Akumulator o niskim poziomie natadowania przechowywany przez diuzszy czas przejdzie w
tryb gtebokiej hibernacji. Natadowat akumulator, aby wybudzi¢ go z hibernacji.

Zrzeczenie

Korzystajac z tego produktu, uzytkownik potwierdza, ze przeczytat, zrozumiat i zaakceptowat
przedstawione tutaj warunki. ZA WYJATKIEM PRZYPADKOW WYRAZNIE OKRESLONYCH W ZASADACH
SERWISU POSPRZEDAZNEGO DI DOSTEPNYCH NA STRONIE (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE),
PRODUKT | WSZYSTKIE MATERIALY ORAZ TRESCI DOSTEPNE ZA POSREDNICTWEM PRODUKTU
SA DOSTARCZANE ,TAK JAK SA” | NA ZASADZIE ,TAK JAK SA DOSTEPNE", BEZ GWARANC]I ANI
WARUNKOW JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU. UZYTKOWNIK PRZEJMUJE WSZELKIE RYZYKO ZWIAZANE
Z WSZELKIMI SZKODAMI, JAKIE MOGA WYNIKNAC Z UZYTKOWANIA PRODUKTU, AKCESORIOW DO
PRODUKTU | WSZELKICH MATERIALOW LUB DOSTEPU DO NICH. UZYTKOWNIK ROZUMIE | ZGADZA
SIE, ZE KORZYSTA Z PRODUKTU WEDEUG WEASNEGO UZNANIA | NA WEASNE RYZYKO, ORAZ ZE
PONOSI WYLACZNA ODPOWIEDZIALNOSC ZA WSZELKIE OBRAZENIA CIALA, ZGON | USZKODZENIE
MIENIA WYNIKLE Z UZYCIA LUB NIEMOZNOSC\ UZYCIA PRODUKTU PRZEZ UZYTKOWNIKA.
NIEKTORE JURYSDYKCJE MOGA ZABRANIAC ZRZECZENIA SIE GWARANC]I, A UZYTKOWNIKOWI
MOGA PRZYSEUGIWAC INNE PRAWA, KTORE ROZNIA SIE W ZALEZNOSCI OD JURYSDYKCJL. DJI nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody, obrazenia ciata, ani zadnej odpowiedzialnosci prawnej
wynikajacej bezposrednio lub posrednio z korzystania z tego produktu. Uzytkownik jest zobowigzany
do przestrzegania bezpiecznych i zgodnych z prawem praktyk, w tym miedzy innymi tych, ktére
zostaty okresione w niniejszych wytycznych dotyczacych bezpieczeristwa.

Dane techniczne

Dron (model: L2C)

Temperatura pracy 0d -10° do 40°C
03+
Czestotliwos¢ pracy 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

- 2,4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Bl SRR 5,8 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)
Wik

802.11b/a/g/n/ac/ax

Wifiz 242 MIMO

Crestotliwos¢ pracy 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2,4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

58 GHz: <23 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

Protokét

Moc nadajnika (EIRP)

Bluetooth

Protokét Bluetooth 5.1

Czestotliwos¢ pracy 2,400-2,4835 GHz

Moc nadajnika (EIRP) <gdBm

Pilot zdalnego sterowania (Model: RC231)

Czestotliwosc pracy 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Maksymalna odleglos¢ transmisii

(bez przeszkéd i zakibeer) BLan(RIe)SLam(EETENE)

2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Moc nadajnika (EIRP) 58 GHz: <26 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

Temperatura pracy 0d -10° do 40°C

Prad/napiecie robocze 1200 mA przy 3,6 V (Android), 700 mA przy 36 V (i0S)
Inteligentny akumulator lotniczy

Pojemnos¢ 5000 mAh

Standardowe napiecie 154V

Temperatura fadowania 0d 5° do 40°C
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Resumo sobre seguranga

Certifique-se de que compreende e cumpre todas as regras aplicaveis a veiculos
aéreos ndo tripulados, de que I& este resumo de seguranca e visita https://www.dji.
classic/downloads para ler o manual do utilizador e outros documentos
nstrugdes e avisos mais atualizados. A aeronave DJI"™ MAVIC™ 3 Classic NAO &
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« NAO utilize a aeronave em condigdes meteorolégicas severas, incluindo velocidades de vento
superiores a 12 m/s, neve, chuva e nevoeiro.

« NAO descole de uma altitude superior a 6000 m (19 685 pés) acima do nivel do mar.

« NAO opere a aeronave em ambientes onde a temperatura seja inferior a -10 °C (14 °F) ou
superior a 40 °C (104 °F).

« NAO descole de objetos méveis como carros, navios e avides.

« NAO voe perto de superficies refletoras, como gua ou neve. Caso contrario, o sistema de
visao podera ser limitado.

« Quando o sinal GNSS é fraco, desloque a aeronave apenas em ambientes com boa iluminacao
e visibilidade. Uma luz ambiente reduzida pode fazer com que o sistema de viséo funcione
anormalmente.

« NAO voe a aeronave perto de éreas com interferéncia magnética ou radio, incluindo
pontos de acesso Wi-Fi, routers, dispositivos Bluetooth, linhas de alta tenséo, estacdes de
transmissdo de energia de grande escala, estacdes de radar, estacdes de base mével e torres
de transmisséo.

ATENGAO

« Tenha cuidado ao descolar no deserto ou numa praia para evitar que a areia entre na
aeronave.

« Voe com a aeronave em éreas abertas. Edificios, montanhas e arvores podem afetar a
precisio da buissola incorporada e bloquear o sinal de GNSS.

Operagao de voo

+ Mantenha-se afastado das hélices e dos motores em rotagao.

« Verifique se as baterias da aeronave, o telecomando e o dispositivo mével estdo
completamente carregados.

« Familiarize-se com 0 modo de voo selecionado e todas as funcdes e avisos de seguranca.

ATENCAO

+ Certifique-se de que a aplicagdo DJI Fly e o firmware da aeronave foram atualizados para a
versao mais recente.

« Aterre a aeronave num local seguro se surgir um aviso de bateria fraca ou de ventos fortes.

« Utilize o telecomando para controlar a velocidade ou  altitude da aeronave para evitar uma
colisao durante o processo de voltar & posicao inicial (RTH).

Aviso de seguranca da bateria

A\ AVISO

« Mantenha as baterias limpas e secas. NAO PERMITA que as baterias entrem em contacto com

qualquer tipo de liquido. NAO deixe as baterias cobertas de humidade ou a chuva. NAO deixe

a bateria cair dentro de agua. Caso contrario, pode ocorrer uma explosdo ou incéndio.

NAO utilize baterias que nao sejam originais da DJI. Recomenda-se a utilizaco de carregadores

daDJI.

NAO utilize baterias inchadas, com fugas ou danificadas. Nestas situagdes, contacte a D)l ou

um revendedor autorizado da DJI.

As baterias devem ser utilizadas a temperaturas entre -10 °C e 40 °C (14 °F e 104 °F). Uma

temperatura elevada pode causar uma explosdo ou incéndio. Uma temperatura baixa reduz

o desempenho da bateria.

« NAO desmonte nem perfure a bateria de forma alguma.

« Os eletrélitos da bateria sao altamente corrosivos. Se os eletrélitos entrarem em contacto
com a sua pele ou os seus olhos, lave imediatamente a drea afetada com agua e consulte
imediatamente um médico.

« Mantenha a bateria fora do alcance de criangas e de animais de estimagdo.

« NAO UTILIZE a bateria se esta esteve envolvida num acidente ou impacto forte.

Apague qualquer incéndio da bateria utilizando 4gua, areia ou um extintor de incéndios com

po seco.

« NAO carregue a bateria imediatamente apés o voo. A temperatura da bateria pode estar
demasiado elevada e pode causar danos graves na bateria. Permita que a bateria arrefeca
perto da temperatura ambiente antes de carregar novamente. Carregue a bateria de voo
no intervalo de temperatura de 5° a 40° C (41° a 104° F). O intervalo de temperatura ideal
de carregamento é de 22° a 28° C (72° a 82° F). O carregamento a temperatura ideal pode
prolongar a duragdo da bateria.



« NAO exponha a bateria ao fogo. NAO deixe a bateria perto de fontes de calor, como um
forno, aquecedor ou no interior de um veiculo num dia quente. Evite armazenar a bateria &
luz solar direta.

« NAO armazene a bateria durante um longo periodo depois de a ter descarregado
completamente. Fazer isso pode descarregar excessivamente a bateria e causar danos
irreparaveis a célula da bateria.

+ Se uma bateria com um nivel de energia baixo tiver sido armazenada durante um periodo de
tempo prolongado, a bateria entrard no modo de hibernacéo profunda. Recarregue a bateria
para a retirar do modo de hibernaggo.

Exoneragdo de responsabilidade

Ao utilizar este produto, significa que leu, compreendeu e aceitou os termos e condicdes aqui.
SALVO CONFORME EXPRESSAMENTE PREVISTO NAS POLITICAS POS-VENDA DA DJI (DISPONWEIS
EM HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), O PRODUTO, TODOS OS MATERIAIS E O CONTEUDO
DISPONIBILIZADO ATRAVES DO PRODUTO SAO FORNECIDOS "TAL COMO ESTAO" E "CONFORME
DISPONIVEIS", SEM GARANTIA OU CONDICAO DE QUALQUER ESPECIE. O UTILIZADOR ASSUME
TODOS OS RISCOS POR QUAISQUER DANOS QUE POSSAM RESULTAR DA UTILIZAGAO OU DO
ACESSO A ESTE PRODUTO, AOS SEUS ACESSORIOS E A QUAISQUER MATERIAIS. O UTILIZADOR
COMPREENDE E CONCORDA QUE A UTIUZACAO DO PRODUTO ESTA SOB A SUA INTEIRA
RESPONSABILIDADE E RISCO, SENDO O UNICO RESPONSAVEL POR QUAISQUER DANOS PESSOAIS,
MORTE, DANOS A SUA PROPRIEDADE OU PROPRIEDADE DE TERCEIROS, OU A PERDA DE DADOS
QUE PODE RESULTAR DA UTILIZACAO OU DA INCAPACIDADE DE UTILIZAR O PRODUTO. ALGUMAS
JURISDIE:OES PODEM PROIBIR A EXCLUSAO DE RESPONSABILIDADE DE GARANTIAS E O UTILIZADOR
PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM CONFORME A JURISDIGAO. A DJi ndo assume qualquer
responsabilidade pelos danos, ferimentos ou quaisquer responsabilidades legais decorrentes direta
ou indiretamente da utilizacdo deste produto. O utilizador deve observar as praticas seguras e
legais, incluindo, entre outras, as apresentadas nestas diretrizes de seguranca.

Especificagdes

Aeronave (Modelo: L2C)
Temperatura de funcionamento
03+

Frequéncia de funcionamento

-10°Ca40°C(14°Fa 104 °F)

2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Alimentagdo do transmissor (EIRP) 2,4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
< 5,8 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)
Wi-Fi
802.11b/a/g/n/ac/ax
Rede Wi-Fi com MIMO 2x2
2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2,4 Ghz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 Ghz: <23 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Protocolo
Frequéncia de funcionamento

Alimentagdo do transmissor (EIRP)

Bluetooth

Protocolo Bluetooth 5.1
Frequéncia de funcionamento 2,400-2,4835 GHz
Alimentagao do transmissor (EIRP) <8 dBm

Telecomando (Modelo: RC231)

Frequéncia de funcionamento

Distancia maxima de transmissao
(desobstruida, sem interferéncias)
Alimentagao do transmissor (EIRP)

Temperatura de funcionamento
Corrente/tenso de funcionamento
Bateria de voo inteligente
Capacidade

Tens&o padrdo

Temperatura de carregamento
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2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)

2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5,8 Ghz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)
-10°Ca40°C (14 °Fa 104 °F)

1200 mA @ 3,6 V (Android); 700 mA @ 3,6 V (i0S)

5000 mAh
154V
5°Ca40°C(41°Fa104°F)



Nogdes de seguranga

Certifique-se de compreender e obedecer a todas as regras aplicaveis em relagio a
veiculos aéreos nao tripulados, leia estas Nogdes de seguranca e visite https:/www.
dji.com/mavic-3-classic/downloads para ler o Manual do Usuério e outros documentos
contendo instrugées e avisos mais atualizados. O DJI" MAVIC™ 3 Classic NAO & um
brinquedo e NAO é adequado para pessoas com menos de 16 anos.

N
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Ambiente de voo

[/ ADVERTENCIA

« NAO utilize a aeronave em condicdes climéticas adversas, como neve, chuva, neblina, granizo,
relampagos e velocidades de vento acima de 12 m/s.

« NAO decole a uma altitude superior a 6000 metros acima do nivel do mar.

« NAO voe a aeronave em ambientes em que a temperatura esteja abaixo de -10 °C ou acima
de 40°C.

« NAO decole de objetos em movimento, como carros, navios e avides.

« NAO voe préximo a superficies reflexivas, como dgua ou neve. Caso contrario, o sistema
visual pode ficar limitado.

* Quando o sinal GNSS estiver fraco, voe a aeronave em ambientes com boas condicdes de
iluminago e visibilidade. Pouca luz ambiente pode fazer com que o sistema visual funcione
de forma anormal.

« NAO voe a aeronave préximo a areas com interferéncia magnética ou de radio, incluindo
pontos de acesso Wi-Fi, roteadores, dispositivos Bluetooth, linhas de alta tensao, estaces de
transmissdo de energia de grande porte, estacdes de radar, estagdes base méveis e torres de
transmisséo.

« Tenha cuidado ao decolar no deserto ou em uma praia para evitar que areia entre na
aeronave.

+ Voe a aeronave em areas abertas. Edificios, montanhas e arvores podem bloguear o sinal
GNSS e afetar a precisdo da bussola de bordo.

Operagdo de voo

(/X ADVERTENCIA.

« Fique longe de hélices rotativas e motores.

+ Certifique-se de que as baterias da aeronave, do controle remoto e do dispositivo mével
estejam totalmente carregadas.

« Esteja familiarizado com o modo de voo selecionado e entenda todas as funges e avisos de
seguranca.

« Verifique se o Dl Fly e o firmware da aeronave foram atualizados para a versao mais recente.
+ Pouse a aeronave em um local seguro se a bateria estiver fraca ou houver muito vento.

« Use o controle remoto para controlar a velocidade e altitude da aeronave e evitar colisdes
durante o processo de Retorno & Base (RTH).

Aviso de seguranga da bateria

[\ ADVERTENCIA

« Mantenha as baterias limpas e secas. NAO permita que liguidos entrem em contato com as

baterias. NAO deixe as baterias cobertas por umidade ou expostas a chuva. NAO coloque a

bateria na 4gua. Caso contrario, é possivel que ocorra uma explosao ou incéndio.

NAO utilize baterias que ndo sejam da DJI. Recomenda-se o uso de carregadores DJI.

« NAO use baterias inchadas, vazando ou danificadas. Nessas situagdes, entre em contato com
a DJl ou com um revendedor autorizado da DJI.

« As baterias devem ser utilizadas em temperaturas entre -10° e 40 °C. Uma temperatura

elevada pode causar explosdo ou incéndio. Uma temperatura baixa reduzird o desempenho

da bateria.

NAO desmonte nem fure a bateria de nenhuma forma.

Os eletrélitos na bateria sdo altamente corrosivos. Se eletrélitos entrarem em contato

com a pele ou os olhos, lave imediatamente a area afetada com agua corrente e procure

atendimento médico.

Mantenha as baterias fora do alcance de criangas e animais.

NAO utilize uma bateria se ela tiver sido envolvida em um acidente ou sofrido forte impacto.

Apague incéndios da bateria usando 4gua, areia ou um extintor de incéndio de pé seco.

NAO carregue a bateria imediatamente apés um voo. A temperatura da bateria pode estar

muito alta, podendo causar sérios danos a bateria. Deixe a bateria esfriar até perto da

temperatura ambiente antes de carreg-la. Carregue a bateria em uma faixa de temperatura

de 5° a 40 °C. O alcance da temperatura de carregamento ideal é de 22° a 28 °C. Carregar na

faixa de temperatura ideal pode prolongar a duragao da bateria.



« NAO exponha a bateria ao fogo. NAO deixe a bateria préxima a fontes de calor como fornos,
aquecedores ou dentro de um veiculo em dias quentes. Evite armazenar a bateria sob luz
solar direta.

« NAO armazene a bateria por um longo periodo apés descarregar totalmente. Caso contrario,
a bateria poderé descarregar excessivamente e causar danos irreparaveis a célula da bateria.

+ Se uma bateria com nivel baixo de energia for armazenada por um periodo longo, ela entrara
no modo Hibernagao profunda. Recarregue a bateria para tiré-la da hibernagdo.

Isengdo de Responsabilidade

Ao utilizar este produto, vocé indica que leu, entendeu e aceitou os termos e condicdes aqui
apresentados. EXCETO QUANDO EXPRESSAMENTE DETERMINADO PELAS POLITICAS DE SERVICOS
POS-VENDA DA DJI DISPONIVEIS NO SITE (HTTP://WWW.DJ.COM/SERVICE), O PRODUTO E TODOS
0S MATERIAIS, BEM COMO O CONTEUDO DISPONIBILIZADO POR MEIO DO PRODUTO, SAO
FORNECIDOS “COMO ESTAO” E SUJEITOS A "DISPONIBILIDADE, SEM GARANTIA OU CONDIGAO DE
QUALQUER TIPO. VOCE ASSUME TODOS OS RISCOS POR QUALQUER DANO QUE POSSA RESULTAR
DO SEU USO OU ACESSO AO PRODUTO, AOS ACESSORIOS DO PRODUTO E A QUAISQUER MATERIAIS.
VOCE ENTENDE E CONCORDA QUE O USO QUE FAZ DO PRODUTO E DE SUA RESPONSABILIDADE E
RISCO, E QUE VOCE E TOTALMENTE RESPONSAVEL POR QUALQUER FERIMENTO PESSOAL, MORTE,
DANO A QUALQUER PATRIMONIO OU PELA PERDA DE DADOS RESULTANTE DO USO OU DA FALTA
DE CAPACIDADE PARA UTILIZAR O PRODUTO. ALGUMAS JURISDICOES PODEM PROIBIR A ISENCAQ
DE RESPONSABILIDADE DE GARANTIA, E VOCE PODE TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM DE
ACORDO COM A JURISDIGAO. A DJi néo assume qualquer responsabilidade pelos danos, ferimentos
ou quaisquer responsabilidades legais decorrentes direta ou indiretamente da utilizagdo deste
produto. O usudrio deve observar praticas seguras e legais, incluindo, mas nao se limitando, aquelas
estabelecidas nas Diretrizes de segurana.

Especificagdes

Aeronave (Modelo: L20)
Temperatura de funcionamento
03+

Frequéncia de funcionamento

-10°a40°C

2,400 a 2,4835 GHz; 5,725 a 5,850 GHz

2,4 GHz: < 33 dBm (FCC), < 20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Poténcia do transmissor (EIRP) 58 GHz: < 33 dBm (FCC), < 14 dBm (CE), < 30 dBm (SRRC)

Wi-Fi
802.11b/a/g/n/ac/ax

Protocolo

Frequéncia de funcionamento
Poténcia do transmissor (EIRP)
Bluetooth

Protocolo

Frequéncia de funcionamento
Poténcia do transmissor (EIRP)
Controle remoto (Modelo: RC231)
Frequéncia de funcionamento
Distancia max. de transmissao
(sem obstrugGes, livre de interferéncia)

Poténcia do transmissor (EIRP)

Temperatura de funcionamento
Voltagem/corrente de funcionamento
Bateria de Voo Inteligente
Capacidade

Tenso padrdo

Temperatura de carregamento
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Wi-Fi com MIMO 2x2
2,400 a 2,4835 GHz; 5,725 a 5,850 GHz

2,4 GHz: < 20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: < 23 dBm (FCC/SRRC), < 14 dBm (CE)

Bluetooth 5.1
2,400 a 2,4835 GHz
<8dBm

2,400 a 2,4835 GHz; 5,725 a 5,850 GHz

15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)

2,4 GHz: < 26 dBm (FCC), < 20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: < 26 dBm (FCC/SRRC), < 14 dBm (CE)
-10°a40°C

1.200 mA a 3,6 V (Android); 700 mA a 3,6 A (i0S)

5.000 mAh
154V
5°a40°C



Recomandari de siguranta

Asigurati-va ca ati inteles si ca respectati toate regulile aplicabile privind vehiculele
aeriene far pilot, ca ati citit aceste recomandri de siguranta si ca accesati https:/
Ww -classic/downloads pentru a citi manualul de utilizare si alte
wertismente. DJI™ MAVIC™ 3 Classic
i NU este adecvatd pentru copii cu varsta sub 16 ani.

documente cu cele mai recente instructiuni si
NU este o jucéri

1. Mediul de zbor
« NU utilizati drona n conditii meteorologice extreme, inclusiv rafale de vant care depasesc
12 m/s sau in caz de ninsoare, ploaie, ceats, grindina sau furtuni cu fulgere.
* NU permiteti ca drona sa decoleze de la o altitudine mai mare de 6.000 m (19.685 ft) deasupra
nivelului marii.
« NU operati drona in medii in care temperatura este sub -10 °C (14 °F) sau peste 40 °C (104 °F).
« NU lansati de pe obiecte aflate in miscare, cum ar fi masini, nave si avioane.
« NU operati drona aproape de suprafete reflectorizante, cum ar fi apa sau zapada. in caz
contrar, sistemul vizual poate fi limitat.
« Operati drona numai in medii bine iluminate si cu vizibilitate buna atunci cand semnalul GNSS
este slab. Lumina ambientala scazutd poate cauza functionarea anormala a sistemului vizual.
«+ NU operati drona in zone cu interferente magnetice sau radio, inclusiv hotspoturi Wi-Fi,
routere, dispozitive Bluetooth, linii de inalt3 tensiune, statii de transmisie de mare putere,
statii radar, statii de baza mobile si turnuri de difuzare.
grija cand decolati in desert sau de pe o plaja, pentru a evita patrunderea nisipului in
aeronava.
« Operati drona in zone deschise. Cladirile, muntii si copacii pot bloca semnalul GNSS si pot
afecta busola de la bord.
2. Operarea zborului
« Mentineti distanta fat3 de elicele rotative si motoare.
« Asigurati-va c bateriile dronei, telecomanda si dispozitivul mobil sunt complet incarcate.
 Familiarizati-va cu modul de zbor selectat si intelegeti toate functiile si avertismentele de
siguranta.
NOTIFICARE
« Asigurati-va ca DJI Fly si firmware-ul pentru drond au fost actualizate la cea mai recentd
versiune.
« Aterizati drona intr-un loc sigur, daca exista o avertizare ca bateria este descércata sau vantul
bate cu o viteza mare.
« Utilizati telecomanda pentru a controla viteza si altitudinea dronei, pentru a evita coliziunile in
timpul revenirii la punctul de plecare.
3. Notificare privind siguranta bateriei

« Mentineti bateriile curate si uscate. NU permiteti bateriilor s intre in contact cu lichide. NU
lasati bateriile acoperite cu umezeala sau in ploaie. NU aruncati bateriile in apa. in caz contrar,

se poate produce o explozie sau un incendiu.

NU utilizati baterii care nu sunt oferite de DJI. Se recomanda utilizarea incarcatoarelor DJI.

NU utilizati baterii umflate, care prezinta scurgeri sau sunt deteriorate. in astfel de situatii,

contactati D)l sau un dealer autorizat DJI.

« Bateriile trebuie utilizate la o temperatura cuprinsa intre -10 °C si 40 °C (14 °F si 104 °F).
O temperatura ridicat3 poate provoca o explozie sau un incendiu. O temperaturd scizuts va
reduce performanta bateriei.

« NU dezasamblati sau perforati bateria in niciun fel.

« Electrolitii din baterie sunt foarte corozivi. Daca electrolitii intra in contact cu pielea sau ochii,
spalati imediat zona afectatd cu apa si solicitati asistenta medicala.

« Nu lasati bateriile la indemana copiilor si animalelor.

NU folositi bateria in cazul in care a fost expusa unei lovituri sau unui impact puternic.

« Stingeti orice incendiu cauzat de baterie folosind apa, nisip sau un stingaitor cu pulbere uscats.
NU incarcafi bateria imediat dupa zbor. Temperatura bateriei poate fi prea ridicata, ceea

poate cauza deteriorarea gravé a acesteia. Lasati bateria s se raceasca pand aproape d

temperatura camerei inainte de incarcare. incarcati bateria la o temperatura cuprinsa intre

5 °C si 40 °C (41 °F si 104 °F). Intervalul ideal al temperaturii de incarcare este cuprins intre

22°C’si 28 °C (72 °F 5i 82 °F). Incarcarea la temperatura ideald poate prelungi durata de viata a

bateriei.
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« NU expuneti bateria la foc. NU lasati bateria in apropierea surselor de caldurd, cum ar fi
cuptorul, inclzitorul sau interiorul unui vehicul, intr-o zi calduroasa. Evitati depozitarea
bateriei in lumina directa a soarelui.

« NU deporitati bateria pentru o perioada indelungata dupa o descarcare completd. in caz
contrar, bateria se poate supra-descarca, iar elementii bateriei pot suferi daune ireparabile.

« Dacé o baterie cu un nivel scazut de energie a fost depozitatd pentru o perioada indelungatd,
aceasta va intra in modul de hibernare profunda. Reincarcati bateria pentru a o scoate din
modul de hibernare.

Declinarea responsabilita

Prin utilizarea acestui produs, confirmati c3 ati citit, inteles si acceptat termenele si conditiile de
aici. CU EXCEPTIA UNOR PREVEDERI EXPRESE DIN POLITICILE POST-VANZARE DJI DISPONIBILE LA
(HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE), PRODUSUL, TOATE MATERIALELE SI CONTINUTUL DISPONIBIL
PRIN INTERMEDIUL PRODUSULUI SUNT OFERITE ,CA ATARE" PE BAZA DISPONIBILITATII, FARA NICIO
GARANTIE SAU ALTE CONDITII DE ORICE TIP. VA ASUMATI TOATE RISCURILE PENTRU DAUNELE CARE
POT APAREA IN URMA UTILIZARI SAU ACCESARII PRODUSULUI, ACCESORIILOR SI MATERIALELOR.
LUATI LA CUNOSTINTA SI SUNTETI DE ACORD CA UTILIZATI PRODUSUL LA PROPRIA DISCRETIE S| PE
PROPRIUL RISC SI CA SUNTETI EXCLUSIV RESPONSABIL(A) PENTRU ORICE VATAMARI CORPORALE,
DECES, DAUNE ALE ORICARUI BUN SAU PIERDERI DE DATE CARE SE POT PRODUCE IN URMA
UTILIZARII SAU INCAPACITATII DE A UTILIZA PRODUSUL. IN UNELE JURISDICTII ESTE INTERZISA
RENUNTAREA LA GARANTII SI ESTE POSIBIL SA AVETI ALTE DREPTURI, CARE DIFERA DE LA UN LOC LA
ALTUL. DJI nu fsi asuma nicio raspundere pentru daune, vitamari sau orice responsabilitate legala
suportatd direct sau indirect din utilizarea acestui produs. Utilizatorul trebuie s& respecte practicile
sigure si legale, inclusiv, dar fard a se limita la cele prevézute in prezentele norme de siguranta.

Specificat

Drona (Model: L2C)

Temperatura de operare -10°C-40°C(14°F - 104 °F)

03+

Frecventa de operare 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Wi-Fi

802.11b/a/g/n/ac/ax

Wi-Fi cu 2x2 MIMO

Frecventa de operare 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2,4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

Protocol

Puterea emitatorului (EIRP)

5,8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)
Bluetooth

Protocol Bluetooth 5.1

Frecventa de operare 2,400-2,4835 GHz

Puterea emitatorului (EIRP) <8 dBm

Telecomanda (Model: RC231)

Frecventa de operare 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Distanta maxima de transmisie

(Neobstructionatd si far interferente) 1> KM (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)

Puterea emitatorului (EIRP) 2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)
Temperatura de operare 10°C-40°C(14°F- 104 °F)

Curentul / Tensiunea de operare 1200 mA la 3,6 V (Android), 700 mA la 3,6 V (i0S)
Bateria inteligents de zbor

Capacitate 5000 mAh

Tensiune standard 154V

Temperatura de incarcare 5°C-40°C (41 °F- 104 °F)
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Sakerhet i korthet

Se till att du forstar och foljer alla tillimpliga regler for obemannade Iuftfartyg, las
denna snabbguide om sakerhet och besék https://www.dji.com/mavic-3-classic/

for att lasa anvandar och andra med de senaste
instruktionerna och varningarna. DJI™ MAVIC™ 3 Classic Mini &r INTE en leksak och
den &r INTE lampad for personer yngre &n 16 ar.

1. Flyg

« ANVAND INTE drénaren nar det rdder dliga vaderforhallanden, inklusive vindhastigheter
som éverskrider 12 m/s, sné, regn och dimma.

« Lyft INTE frén en héjd Gver 6 000 m 6ver havet.

« Flyg INTE drénaren i miljser dar temperaturen &r under -10 °C (14 °F) eller éver 40 °C
(104 °F).

« LYFT INTE frén rérliga foremal sasom bilar, fartyg och flygplan.

« Flyg INTE nara reflekterande ytor som vatten eller sné. Annars kan synsystemet vara
begransat.

« Nar GPS-signalen ar svag bér du bara flyga drénaren i omraden med god belysning och sik.
Léagt omgivande ljus kan orsaka att synsystemet fungerar onormalt.

« Flyg INTE drénaren nara omraden med magnetiska eller radiostérningar, inklusive
Wi-Fi-hotspots, routrar, Bluetooth-enheter, hdgspanningsledningar, storskaliga
kraftoverforingsstationer, radarstationer, mobila basstationer och sandningstorn.

WEDDELANDE

« Var férsiktig nar du lyfter i knen eller fran en strand for att undvika att sand kommer in i
drénaren

« Flyg drénaren i 5ppna omraden. Hoga byggnader, berg och trad kan paverka precisionen
for panelkompassen och blockera GPS-signalen.

2. Flygdrift
+ Hall dig pa avstand frén de roterande propellrarna och motorerna.
« setill att drénarens batterier, fiarrkontroll och mobila enhet ér fulladdade.
+ Bekanta dig med det valda flyglaget och forsta alla sakerhetsfunktioner och varningar.
« Setill att DJl Fly och drénarens pr har till den senaste versionen.
+ Landa dronaren pa en saker plats vid 13g batteriniva eller hog vindvarning.
« Anvénd fjarrkontrollen for att kontrollera drénarens hastighet och hojd for att undvika
kollisioner under RTH.
3. Batterisikerhetsmeddelande

« Hall batterierna rena och torra. LAT INTE batterierna komma i kontakt med ngon form av
vétska. Lamna INTE batterier tackta med fukt eller ute i regnet. SLAPP INTE ner batterierna i
vatten. Annars kan en explosion eller brand uppsta.

* ANVAND INTE batterier som inte passar DJI. Vi rekommenderar att du anvander DJI-laddare.

« ANVAND ELLER LADDA INTE uppsvallda, lackande eller skadade batterier. | sddana
situationer, kontakta DJI eller en Djl-auktoriserad aterforsaljare.

« Batterierna bor anvandas vid temperaturer mellan -10° och 40°C. En hog temperatur kan
orsaka en explosion eller brand. En lg temperatur minskar batteriets prestanda.

« Batteriet far INTE tas isar eller punkteras pa nagot satt.

« Elektrolyterna i batteriet ar mycket fratande. Om elektrolyter kommer i kontakt med din
hud eller dina 6gon, tvétta omedelbart det drabbade omréadet med vatten och kontakta en
lakare omedelbart.

« Forvara batterierna utom rackhall for barn och djur.

« ANVAND INTE ett batteri om det varit involverat i en krasch eller kraftig yttre paverkan.

« Slack eventuell brand i batteriet med vatten, sand eller brandslackare med torrt pulver.

« Ladda INTE batteriet omedelbart efter flygning. Batteritemperaturen kan vara for hog och
kan orsaka allvarliga skador pa batteriet. Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
det laddas. Ladda batteriet i ett temperaturintervall pa 5 °C till 40 °C (41 °F till 104 °F). Den
perfekta laddningstemperaturen &r 22 till 28° C. Laddning | det ideala temperaturintervallet
kan forlanga batteriets livslangd.

« Utsatt INTE batteriet for eld. Lamna INTE batteriet nara varmekallor, t.ex. en ugn, en
varmare eller inuti ett fordon en varm dag. Undvik att forvara batteriet i direkt solljus.

* FORVARA INTE batteriet helt urladdat under en langre tid. Att géra detta kan leda till
urladdning av batteriet och orsaka obotlig skada p4 battericellen.

« Om ett batteri med lag effektniva har lagrats under en langre period kommer batteriet att
gainivilolage. Ladda batteriet for att f& det ur vilolaget.
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Ansvarsfriskrivning

Genom att anvéinda denna produkt intygar du att du har last, forstatt och accepterar villkoren hr.
FORUTOM VAD SOM UTTRYCKLIGEN ANGES | DJI:S KUNDSERVICEPOLICY SOM FINNS ATT TILLGA PA
(HTTP//WWW.DJI.COM/SERVICE), LEVERERAS PRODUKTEN OCH ALLT MATERIAL OCH INNEHALL
SOM AR TILLGANGLIGT GENOM PRODUKTEN PA BASIS AV "I BEFINTLIGT SKICK” OCH "OM
TILLGANGLIGT”, UTAN GARANTI ELLER VILLKOR PA NAGOT SATT OAVSETT UTTRYCKLIGT ELLER
UNDERFORSTATT. DU TAR ALLA RISKER FOR EVENTUELL SKADA SOM KAN BLI RESULTATET AV
DIN ANVANDNING AV ELLER TILLGANG TILL PRODUKTEN, PRODUKTTILLBEHOREN OCH ALLT
MATERIAL. DU FORSTAR OCH GODKANNER ATT DU ANVANDER PRODUKTEN ENLIGT DIN EGEN
DISKRETION OCH RISK, OCH ATT DU AR ENSAM ANSVARIG FOR PERSONSKADA, DODSFALL,
SKADA PA DIN EGENDOM (INKLUSIVE DIN DATOR ELLER MOBIL ELLER DJI-HARDVARA
SOM ANVANDS | SAMBAND MED PRODUKTEN). VISSA JURISDIKTIONER KAN FORBJUDA EN
AVSKRIVNING AV GARANTIER OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN
JURISDIKTION TILL JURISDIKTION. DJi patar sig inget ansvar for forstorelse, skada eller nagot
juridiskt ansvar som direkt eller indirekt har Uppstatt genom anvandning av denna produkt.
Anvandaren ska folja saker och laglig praxis inklusive, men inte begransad till, det som anges i
dessa sakerhetsriktlinjer.

Specifikationer

Dronare (modell: L2C)

Driftstemperatur -10°till 40 °C
03+
Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2.4 GHz: <30 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Séndareffekt (EIRP) 5.8 GHz: <30 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

Wi-Fi

802.11b/alg/n/ac/ax
Protokll WiFi med 2x2 MIMO
Driftsfrekvens 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2.4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)
Sandareffekt (EIRP) 5.8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)
Bluetooth
Protokoll Bluetooth 5,1

Driftsfrekvens
Sandareffekt (EIRP)
Fjarrkontroll (Modell: RC231)
Driftsfrekvens

Max séndningsdistans
(Hinders- och stérningsfri)
Sandareffekt (EIRP)

Driftstemperatur
Driftsstrém/spanning
Intelligent Flight-batteri
Kapacitet
Standardspénning
Laddningstemperatur
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2,400-2,4835 GHz
<8 dBm

2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)

2,4 GHz: <26 dBm (FCC), 20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

-10° ill 40 °C

1200 MA@ 3.6V (Android); 700 mA @ 3.6 V (10S)

5000 mAh
154V
51till 40 °C



Tek Bakista Giivenlik

insansiz hava araclariyla ilgili tim gecerli kurallari anladiginizdan ve bunlara
uydugunuzdan emin olun, bu Tek Bakista Giivenlik belgesini okuyun ve kullanim
kilavuzunu ve en giincel talimat ve uyarilari iceren diger belgeleri okumak i&in https:/
www.dji.com/mavic-3-classic/downloads adresini ziyaret edin. DJI™ MAVIC™ 3 Classic
bir oyuncak DEGILDIR ve 16 yas altindaki kisiler igin uygun degildir.

N

44

Ugus Ortami

A\UYARI

« Hizi 12 m/sn'yi asan sert riizgar, kar, yagmur, sis ve dolu dahil koti hava kosullarinda hava
aracini KULLANMAYIN.

* Rakimi 6.000 m'den (19.685 ft) daha yiiksek olan bir yerden KALKIS YAPMAYIN.

« Hava aracini sicakligin -10° C (14° F) altinda veya 40° C (104° F) iizerinde oldugu ortamlarda
UCURMAYIN.

« Araba, gemi ve ugak gibi hareket eden nesnelerden kalkis YAPMAYIN.

« Su veya kar gibi yansitici yiizeylerin yakininda UCURMAYIN. Aksi takdirde, goris sistemi
sinirlanabilir.

* GNSS sinyali zayif oldugunda hava aracini aydinlatmanin ve goriisin iyi oldugu ortamlarda
ucurun. Ortamdaki 1igin az olmasi gérme sisteminin normal calismamasina neden olabilir.

« Hava aracini Wi-Fi baglanti noktalari, yénlendiriciler, Bluetooth cihazlar, yiksek gerilim
hatlar, buyiik 6lcekli gtic iletim istasyonlar, radar istasyonlari, tasinabilir baz istasyonlari ve
yayin kuleleri dahil manyetik veya radyo paraziti olan alanlarin yakininda UCURMAYIN.

BILDIRIM.
« Hava aracina kum girmesini énlemek icin célde veya plajdan kalkis yaparken dikkatli olun.

+ Hava aracini agik alanlarda ugurun. Binalar, daglar ve agaclar GNSS sinyallerini engelleyebilir
ve dahili pusulanin dogrulugunu etkileyebilir.

Ugus Operasyonu

/N UYARI

+ Dénen pervanelerden ve motorlardan uzak durun.

« Hava araci bataryalarinin, uzaktan kumandanin ve mobil cihazin tamamen sarjh oldugundan
emin olun.

« Secilen ugus modunu iyi bildiginizden ve tam giivenlik fonksiyonlari ve uyarilarini
anladiginizdan emin olun.

« D)l Fly ve hava araci donanim yaziliminin en son siirime giincellenmis oldugundan emin

+ Dilsiik batarya veya kuwvetli riizgar uyarisi aldiginizda hava aracini gavenli bir yere indirin.
+ Kalkis Noktasina Donis sirasinda carpismalardan kaginmak amaciyla hava aracinin hizini ve
irtifasini kontrol etmek igin uzaktan kumanday! kullanin.

Batarya Givenligi Bildirimi

/N UYARI

« Pilleri temiz ve kuru tutun. Bataryalarin sivilarla temas etmesine izin VERMEYIN. Bataryalari
nem ile kaplanmis olarak veya yagmur altinda BIRAKMAYIN. Bataryalari suya DUSURMEYIN.
Aksi takdirde bir patlama veya yangin meydana gelebilir.

+ DJl olmayan bataryalar KULLANMAYIN. DJ sarj cihazlari kullaniimasi énerilir.

« Sismis, sizinti yapan veya hasarli bataryalari KULLANMAYIN. Béyle durumlarda DJi veya
yetkili bir D)l bayisi ile iletisime gegin.

« Bataryalar, -10° ila 40° C (14° ila 104° F) arasindaki bir sicaklikta kullaniimalidir. Yiksek
bir sicaklik patlamaya veya yangina neden olabilir. Distik bir sicaklik bir bataryanin
performansini azaltir.

« Bataryay! higbir sekilde SOKMEYIN veya DELMEYIN.

Bataryanin igindeki elektrolitler son derece asindiricidir. Elektrolitler cildinize veya gozlerinize

temas ederse, etkilenen alani derhal suyla yikayin ve tibbi yardim isteyin.

Bataryalari cocuklardan ve hayvanlardan uzak tutun.

Garpismaya veya agir darbeye maruz kalan bir bataryayi KULLANMAYIN,

Alev alan bataryalari su, kum veya kuru toz iceren yangin sénduiriict ile séndardin.

Bataryay! ucustan hemen sonra sarj ETMEYIN. Bataryanin sicakligi cok yiiksek olabilir

ve bataryada ciddi hasara neden olabilir. Sarj etmeden 6nce bataryanin oda sicakliginin

yakinina kadar sogumasini bekleyin. Bataryay! 5° ila 40° C (41° ila 104° F) sicak araliginda
sarj edin. ideal sarj sicakligi aralg 22° ila 28° Cdir (72° ila 82° F). ideal sicaklik araliginda sarj
etmek batarya 6mriinii uzatabilir.

+ Bataryay! atese maruz BIRAKMAYIN. Bataryay! firin, isitici gibi 1si kaynaklarinin yakininda
veya sicak bir giinde bir tasitin iginde BIRAKMAYIN. Bataryayr dogrudan gines isigina maruz
birakmayn.



« Bataryay! tamamen desarj olduktan sonra uzun siire DEPOLAMAYIN. Akdi takdirde, batarya
asin desarj olabilir ve batarya hiicresine tamir edilemez sekilde zarar gelebilir.

* G seviyesi dsik olan bir batarya, uzun bir siire depolanirsa batarya derin uyku moduna
girer. Bataryay uyku modundan ¢ikarmak icin tekrar sarj edin.

Sorumluluk Reddi

Bu Griind kullanmaniz buradaki hiikiim ve kosullari okudugunuz, anladiginiz ve kabul
ettiginiz anlamina gelir. (HTTP://WWW.DJI.COM/SERVICE) ADRESINDE BULUNAN DJI SATIS
SONRASI HIZMET POLITIKALARINDA ACIKCA BELIRTILEN DURUMLAR DISINDA, URUN VE TUM
MATERYALLER VE URUN VASITASIYLA SUNULAN ICERIKLER “OLDUGU GIBI” VE “MEVCUT OLDUGU
OLQUDE” BIR GARANTI VEYA KOSUL OLMAKSIZIN SUNULUR. URUNU KULLANIMINIZDAN
VEYA URUNE, URUN AKSESUARLARINA VE HER TURLU MATERYALINE ERISIMINIZDEN
KAYNAKLANABILECEK HER TURLU HASARA YONELIK TUM RISKLER TARAFINIZDAN USTLENILIR.
URUNU KENDI TAKDIRINIZE BAGLI OLARAK VE TUM RISKLERI USTLENEREK KULLANDIGINIZI
VE URUNU KULLANMANIZDAN VEYA KULLANAMAMANIZDAN KAYNAKLANAN HER TURLU
KISISEL YARALANMA, OLUM, HER TURLU MADDI HASAR VEYA VERi KAYIPLARI iCIN TUM
SORUMLULUGUN YALNIZCA SIZE AIT OLDUGUNU ANLIYOR VE KABUL EDIYORSUNUZ. BAZI
YARGI BOLGELERI GARANTI REDDINi YASAKLAYABILIR VE BOLGEDEN BOLGEYE FARKLILIK
GOSTEREN BASKA HAKLARA SAHIP OLABILIRSINIZ. DJI, dogrudan veya dolayli olarak bu
arindn kullanimindan dogan hasarlar, yaralanma veya yasal sorumluluklar hususunda hicbir
sorumluluk kabul etmez. Kullanici, bu glivenlik yonergelerinde belirtilenler dahil ancak bunlarla
sinirli olmamak tizere, giivenli ve yasal uygulamalari gozetmelidir.

Teknik Ozellikler
Hava Araci (odel: L2C)
Calisma Sicakhig -10°ila 40° C (14° ila 104° F)
03+
Calisma Frekansi 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

PP 2,4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
Vaile EEnER) 5,8 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)
Wik

802.11b/a/g/n/ac/ax

Protokol 22 MIMO ile Wi-Fi
Calisma Frekansi 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

2,4 GHz: <20 dBm (FCC/CE/SRRC/MIC)

VETIEIEELT) 5,8 GHz: <23 dBm (FCC/SRRO), <14 dBm (CE)

Bluetooth

Protokol Bluetooth 5.1

Galisma Frekansi 2,400-2,4835 GHz

Verici Gicli (EIRP) <8 dBm

Uzaktan Kumanda (Model: RC231)

Galisma Frekansi 2,400-2,4835 GHz, 5,725-5,850 GHz

Maks. iletim Mesafesi

Er e 15 km (FCC), 8 km (CE/SRRC/MIC)

2,4 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)

Verici Giicti (EIRP) 5,8 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Galisma Sicakligi -10°la 40° C (14° la 104° F)

Galisma AkimiVoltaji 1200 MA@ 3,6 V (Android); 700 mA @ 36 V (105)
Akilli Ugus Bataryas!

Kapasite 5000 mAh

Standart Voltaj 154V

Sarj Sicaklig! 5°ila40° C (41°ila 104° F)
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Compliance Information

FCC Compliance Notice

Supplier's Declaration of Conformity

Product name: DJi Mavic 3 Classic

Model Number: L2C

Responsible Party: D) Technology, Inc

Responsible Party Address: 201 S. Victory Blvd., Burbank, CA 91502

Website: www.dji.com

We, DJi Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above mentioned model was
tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Information
The aircraft complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. In
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity
to the antenna shall not be less than 20cm during normal operation. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

This remote controller complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established
by the Federal Communications Commission (USA). These requirements set a SAR limit of 1.6 W/
kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under this standard during
product certification for use when properly worn on the body.

ISED Compliance Notice
CAN ICES-003 (B) / NMB-003(B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science
and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of the device.

Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent apparell est conforme aux CNR
d , Sciences et Dé Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est auturlsee aux deux (ondmur\s suivantes :(1)L'appareil ne doit
pas produire de brouillage; (2)L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si
Ie brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

The aircraft complies with RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations CNR-102 établies pour un
environnement non contralé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

This equipment complies with RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.The portable device is designed to meet the requirements for exposure to
radio waves established by the CNR-102.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RSS-102 établies pour
un environnement non controlé. L'utilisateur final doit suivre les instructions spécifiques pour
satisfaire les normes. Cet émetteur ne doit pas étre co-implanté ou fonctionner en conjonction avec
toute autre antenne ou transmetteur. Le dispositif portatif est congu pour répondre aux exigences
drexposition aux ondes radio établie par le développement énergétique DURABLE.

These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR
value reported under this standard during product certification for use when properly worn on the
body.

Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la
plus élevée signalée en vertu de cette norme lors de la certification de produit a utiliser lorsqu'il est
correctement porté sur le corps.
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EU Compliance Statement: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device (DJI Mavic 3 Classic)
is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the Directive 2014/53/EU.

A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dj.com/euro-compliance

EU contact address: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

GB Compliance Statement: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device (DJI Mavic 3 Classic)
is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Radio Equipment Regulations

2017.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance

Declaracién de cumplimiento UE: SZ DJl TECHNOLOGY CO, LTD. por la presente declara que este dispositivo
(Dj\ Mavic 3 Classic) cumple los requisitos basicos y el resto de provisiones relevantes de la Directiva 2014/53/

Hay disponible online una copia de la Declaracién de en www.dji.c
Direccién de contacto de la UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618 Niederlauer, Germany

EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. verklaart hierbij dat dit apparaat (DJi
Mavic 3 Classic) voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op www.dji.com/euro-compliance

Contactadres EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declaragéo de conformidade da UE: A SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. declara, através deste documento, que
este dispositivo (DJi Mavic 3 Classic) esta em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes
relevantes da Diretiva 2014/53/EU

Existe uma copia da Declaragao de conformidade da UE disponivel online em www.dji.com/euro-compliance
Enderego de contacto na UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformita UE: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente dispositivo (DJl Mavic 3
Classic) & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/EU.
Una copia della dichiarazione di conformita UE & disponibile online all‘indirizzo Web www.dji.com/euro-
compliance

Indirizzo di contatto UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD déclare que cet appareil
(DJI Mavic 3 Classic) est conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de la directive
européenne 2014/53/EU.

Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site wwwdji.com/euro-compliance

Adresse de contact pour I'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

PRECAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL

Respect des restrictions d'usage spécifques a certains lieux (hopitaux, avions, stations-service,
établissements scolaires..).

Précautions a prendre par les porteurs dimplants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes
insuline, neurostimulateurs...

concernant notamment la distance entre [équipement radioélectrique et limplant (15 centimétres dans le
cas des sources d'exposition les

plus fortes comme les téléphones mobiles).
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Eloigner les équipements radiodlectriques du ventre des femmes enceintes.
Eloigner les du bas-ventre des

Le débit d'absorption spécifque (DAS) local quantife lexposition de Iutilisateur aux ondes
électromagnétiques de Iéquipement concerné.

Le DAS maximal autorisé est de 2 W/ kg pour la téte et le tronc et de 4 W/ kg pour les membres.
La ou les valeurs du débit d'absorption spécifque des RC231:

DAS tronc: 1.07 W/

DAS membres: 1.07 W/ kg

EU-Compliance: Hiermit erklart SZ DJi TECHNOLOGY CO., LTD., dass dieses Gerat (DJl Mavic 3 Classic) den
wesentlichen Anforderungen und anderen einschligigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Eine Kopie der EU-Konfor findest du online auf www.dji.com/euro-compliance

Kontaktadresse innerhalb der EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

[lexnapauws 3a choTeeTcTBMe Ha EC: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. Aeknapvipa, e Tosa yapomso o)l

Mavic 3 Classic) oTrosaps Ha ocHoBHuTe v apyrute
2014/53/EC.
Konue ot /leknapauvaTa 3a ChoTBeTCTaMe Ha EC Lie HaMepwTe OHAaiiH Ha aapec www.dji.com/euro-
compliance

Apec 3a KoHTakT 32 EC: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, lepmarivia

ProhlaSeni o shod& pro EU: Spole¢nost SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. timto prohla3uje, Ze tohle zafizeni(DJI
Mavic 3 Classic) vyhovuje zakladnim pozadavkiim a dal$im pFislusngm ustanovenim smérnice 2014/53/EU.
Kopie prohlagent o shodé pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/euro-compliance

Kontaktni adresa v EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Némecko

EU-overensstemmelseserklaering: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. erkiarer hermed, at denne enhed (DJI Mavic
3 Classic) er i overensstemmelse med de vasentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/
EU.

Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklzeringen tilgzengelig online pa www.dji.com/euro-compliance
EU : D)l Gmbl i 12,97618, Tyskland

Afilwon Euppsppwong EE: H SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. 8ta tou mapévtog Srdvet 8t n ouokeur| (D)l
Mavic 3 Classic) Qutr] CUMHOPYWVETAL JiE TIG BAOIKEG aMauTACEL Kat GMEG OXETIKEG SLATGEELG TG O8Nyiag
2014/53/EE.

YPao TG AMAWONG Supp6 EE Suat(Betat 4 ot Se0Buvon www.dji.com/euro-
compliance
MedBuvon erkowwviag oty EE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, leppavia

ELi vastavuskinnitus Kaesolevaga teatab SZ DJI TECHNOLOGY CO,, LTD,, et see seade (D)l Mavic 3 Classic) on
kooskalas direktiivi 2014/53/EL oluliste nduete ja muude asjakohaste stetega.

ELi koopia on dressil www.dji.ct

ELis: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, , Saksamaa
Pranesimas dél atitikties ES reikalavimams Bendrové ,SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. tvirtina, kad $is
prietaisas (DJi Mavic 3 Classic) atitinka pagrindinius 2014/53/ES direktyvos ir kitas susijusias
nuostatas.
ES atikties deklaracios kopij galte rast adresu wewdj. comeuro- comphance

D)l GmbH’, 12,97618, Niederlauer, Germany (Vokietija)

ES atbilstibas pazinojums: SZ D)l TECHNOLOGY CO,, LTD. ar $o apliecina, ka 3 ierice (D}l Mavic 3 Classic) atbilst
direkiivas 2014/53/ES pamatprasibam un parejiem btiskiem nosacjumiem.
ES atbilstibas deklaracijas kopija pieejama tiessaisté vietne www.dii mm/euro -compliance

DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, - Vac

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. ilmoittaa taten, etta tama laite (DJI
U

Mavic 3 Classic) on direktiivin 2014/53/E ja sen muiden luvien ehtojen
mukainen

Kopio EUn vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa osoitteessa www.dji.com/euro-
compliance

EU:ssa: D)l GmbH, T 12,97618, Nieder , Germany

RAITEAS Comhlionta an AE: Dearbhaionn SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. leis seo go bhfuil an gléas seo (D)l
Mavic 3 Classic) de réir na gceanglas riachtanach agus na bhforalacha bhartha eile sa Treoir 2014/53/AE.

T4 coip de Dhearbhi Comhréireachta an AE ar il ar line ag www.dji.com/euro-compliance

Seoladh teagmhala san AE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. hawnhekk tiddikjara Ii dan I-apparat (DJI
Mavic 3 Classic) huwa konformi mar-rekwiiti essenzjali u ma’ dispozizzjonijiet relevanti ofra tad-Direttiva
2014/53/UE.

Kopja tad-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE hija dlsponlbbh omajn fis- suwwwdp com/euro{ompnance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: D)l GmbH,

Declaratia UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. declara faptul ca acest dispozitiv
(DJI Mavic 3 Classic) este conform cu cerinele esentiale si celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/
UE

Un exemplar al Declaratiei UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.dji.com/euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania

Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ DJI TECHNOLOGY CO,, LTD. izjavlja, da ta naprava (DJi Mavic 3 Classic)
ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo¢bam Direktive 2014/53/EU.

Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.com/euro-compliance

Kontaktni naslov EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Neméija

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. izjavijuje da je ovaj uredaj (D)l Mavic 3 Classic)
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izraden u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici www.dji.com/euro-compliance
Adresa EU kontakta: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Njemacka

Vyhlasenie o zhode EU: SZ DJ TECHNOLOGV O, LTD. ymto wyhlasuje, Ze toto zariadenie (D)l Mavic 3 Classic)
jevzhode so zakladnymi falgimi smernice 2014/53/E

Kopia tohto Vyhlasenia o zhode EU je k mspom online na www.dji.com/euro-compliance

Kontaktna adresa v EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko

Deklaracja zgodnosci UE: Firma SZ DJi TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym oéwiadcza, ze przedmiotowe
urzadzenie (Dji Mavic 3 Classic) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi postanowieniami
dyrektywy 2014/53/UE.

Kopie deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé w Internecie na stronie www.dji.com/euro-compliance

Adres do kontaktu w UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy

EU megfeleldségi nyilatkozat: A SZ D)l TECHNOLOGY CO,, LTD. ez(iton megerGsiti, hogy ez az eszkoz (D)l Mavic

3 Classic) megfelel a 2014/53/EU Iranyelv alapvetd és mas vonatkoz
Az EU megfelelGségi nyilatkozat mésolata elérhetd a www.dji.com/euro-compliance aidalon
EU kapcsolati cim: DJi GmbH, 12,97618,

EU-forsakran om efterlevnad: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. harmed férklarar att denna enhet (D}l Mavic 3
Classic) uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i direktivet 2014/53/EU.
En kopia av EU-forsakran om efterlevnad finns att tillga online pa adressen www.dji.com/euro-compliance

EU: DJl GmbH, 12,97618, Tyskland

Yfirlysing um fylgni via reglur ESB: SZ DJl TECHNOLOGY CO, LTD. Iysir hér med yfir ad petta tzeki (D)l Mavic 3
Classic) hiti mikilvzegum kr6fum og 8rum videigandi dkvzedum tilskipunar 2014/53/ESB.
Nalgest ms il af ESE-samyaemisyeysinguon & netiu . com/euro-complionce

g ESB-tengilidar: DJl GmbH, 2,97618, Germany

AB Uygunluk Beyani: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu cihazin (DJI Mavic 3 Classic) temel
gerekiliklere ve 2014/53/EU sayih Direktifin diger ilgii hikimlerine uygun oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin bir kopyasina wwwdji.com/euro-compliance adresinden gevrim igi olarak ulaglabilir
ABigin letisim adresi: D) GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT
TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but have to be
disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via private persons is for
free. The owner of old appliances is responsible to bring the appliances to these collecting points or
to similar collection points. With this little personal effort, you contribute to recycle valuable raw

— materials and the treatment of toxic substances.

Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol fiir die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeraten. Elektroaltgeréte dirfen
nicht zusammen mit dem Restmill entsorgt werden (einschlielich Batterien, Akkus und Lampen), sondern
miissen separat entsorgt werden. Die an der durch Pr
oder an den von Handlern oder Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von
Altgeréiten ist dafur verantwortlich, die personlichen oder vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten zu lischen und die Geréite zu diesen oder dhnlichen Sammelstellen zu bringen. Die Handler sind
verpfichie, lektoalgerat fir cich kostenos zurickaunehmen. Durch desen geringen Aufwand kannst du
von wertvollen beitragen und dafir sorgen, dass umweltschadliche und
g\mge Substanzen ordnungsgeméB unschadlich gemacht werden.

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos organicos, sino que deben ser
desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos pueden dejar estos aparatos gratis.
El propietario de los aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de
recogida. Con este pequefio esfuerzo estas contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento
de residuos toxicos.

Mise au rebut écologique

Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre éliminés avec les déchets résiduels. Iis doivent étre
éliminés séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par Iintermédiaire de particuliers est
gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés de les apporter  ces points de collecte ou a des
points de collecte similaires. Avec ce petit effort personnel, vous contribuez au recyclage de matiéres premiéres
précieuses et au traitement des substances toxiques.

smaltimento ecologico
I'vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono essere smaltiti
separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso | punti di raccolta pubblici & gratis. £
responsabilita del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o punti di raccolta
analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al
corretto trattamento di sostanze tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren

Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar moeten
afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis voor particulieren. De
eigenaar van oude toestellen is verantwoordelij voor het inleveren van de apparaten op deze of vergelijkbare
inzamelpunten. Met deze kleine persoonlijke inspanning lever je een bijdrage aan de recycling van waardevolle
grondstoffen en de verwerking van giftige stoffen.

Eliminagao ecoldgica
Os aparelhos elétricos antigos ndo podem ser eliminados juntamente com os materiais residuais. Tém de ser
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eliminados separadamente. A eliminagdo no ponto de recolha pablico através de entidades particulares ¢
gratuita. £ da responsabilidade do proprietario de aparelhos antigos levé-los a estes pontos de recolha ou a
pontos de recolha semelhantes. Com este pequeno esforgo pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-
primas Uteis e para o tratamento de substancias toxicas.

MsxB1pnsiHe C ores onassate Ha oKoHaTa cpea

CTapuTe enexTpuueckn ypeay He TpsibEa Aa ce USXBLPAST 33AHO C GUTOBUTE OTNAALLM, @ OTAGNHO.
VI3XBBPAAHETO B OBLUMHCKIR MYHKT 38 CLBUPAHE Ha OTNAABLN OT 4ACTHI LA € 6e3MnaTHO. COBCTBRHUKLT
Ha CTapuTe ypeav € OTTOBOpeH 33 MIPEHACAHETO Ha yPeAWTe 40 TeW unin 40 NOAOGHI CLBUPATENHY MHKTOBE.
C T0Ba MANKO COBCTBEHO YT AOTIPVHACATE 33 PELWIKIVIDAHETO HA LieHHY CypOBMHI 11 33 0BPABOTKaTa Ha
TOKCMHY BelLieCTBa.

Ekologicky Setrna likvidace
Stard elektricka zafizenf nesm&ji byt likvidovana spolu se zbytkovym odpadem, ale musi byt likvidovéna

& Likvidace na h sbérnych mistech p tvim soukromych osob je bezplatna.
Viastnik starych zafizent odpovic za t, % e donese do técheo sbérnych mist nebo na obdobna sbérnd mista,
Timto miizete prispét k recyklaci hodnotnych surovin a zpracovan toxickych ltek.

Miljovenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen med restaffald, men skal bortskaffes separat.
pé et felles er gratis for Ejere af gamle apparater er ansvarlige
for at bringe apparater hen il disse eller til lignende Med denne lille
personlige indsats bidrager du til genanvendelse af veerdifulde révarer og behandlingen af giftige stoffer.

ATOpPUYN GUMKI TIPOG To TEPLBAAAOY
OL MAALEG MAEKTPIKEG OUOKEUEG 86V TPEMEL va amoppirrovtal padl e ta uroAetppatika anépAnta, alhd
Eexwptotd. H anéppuyn oto 8npiotiké onpielo oUMOYIG HEow LTV Yivetal Xwpic xpéwon. O Katoxog
TIGAGY OUOKEUGV E{val UMEUBUVOG Yidl T HETAPOPA Ty OUGKEUGY OF QUTA | IapoyioLd onjeia 0oy,
Méow TG atoptkrg oag OV QUaKGKAWON TIOAGTLHWY TPWTWY UAGV Kat Ty
EMeEepyacia Twv TOEKWY 0ULHV.

elt
Vanu elekiriseadmeid ei tohi ra visata Koo olmejatmetega, yaid wleb koguda 2 kasuuset kraldada
eraldi. Kohaliku 2. Vanade
seadmete sellistesse vi ecst vastutavad seadmete omanid.
Sele vikese Ik pantIsegh atate Kaaca VST toorme rinlLssevbtule ja mrgete anete tooHorisel

Utilizavimas nekenkiant aplinkai

Seny elektriniy prietaisy negalima imesti kartu su buitinemis atliekomis; juos btina utilizuoti atskirai. Tokiy
prietaisy utilizavimas per komunalinius atlieky surinkimo punktus yra nemokamas. Elektriniy prietaisy
savininkai utilizuojamus prietaisus privalo priduoti | atitinkamus arba analogiskus atlieky surinkimo punktus.
Tokiu badu, jdédami nedaug pastangy, prisidesite prie vertingy medziagy perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo
nuo toksiniy mediagy.

Videi draudziga atkritumu likvidésana
Vecas elektriskas ierices nedrikst likvidet kopa ar paréjiem atkritumiem, bet tas jalikvide atseviski
Privatpersonam atkritumu likvidésana komunalaja savaksanas punkta ir bez maksas. Veco iericu fpasnieks ir
atbildigs par ieritu nogadadanu Sajos savakianas punktos vai lidzigos savakianas punktos. Ar $im nelielam
personiskajam palém jas veicinat vértigu izejmaterialu parstradi un toksisko vielu apstradi,

Havitiminen ymparistéystavalisest

Vanhoja a havittda j mukana, vaan ne on havitettava erikseen.

i vieminen on yksi ilmaista. Vanhojen laitteiden omistaja vastaa
laitteiden toimittamisesta kyselsnr\ kerayspisteisiin i vastzavin. Talla vahaisella henkildkohtaisella vaivalla
edistat omalta osaltasi Kierratysta ja aineiden kasittelya.

scairt neamhdhiobhalach don chomhshaol
Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhidscairt leis an dramhafl iarmharach, ach caithfear iad a chur
de Iimh astu féin. T4 an ditscairt ag an ionad bailiichéin pobail ag daoine priobhéideacha saor in aisce.
T4 freagracht ar Uinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid bhailitichéin sin n6 chuig
ionaid bhailitichain den chineal céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidionn ti le hamhabhair
luachmhara a athchirséil agus le substainti tocsaineacha a choiredil

Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku qadim ma ghandux jintrema flimkien ma' skart residwu, izda ghandu jintrema bfmod
separat. Ir-rimi fil-post tal-gbir komunali minn persuni privati huwa b'xejn. Is-sit ta’ apparat gadim huwa
responsabbli biex igib |-apparat fdawn il-postijiet tal-gbir jew postiet tal-gbir simili. Bdan l-isforz personali
zghir, inti tikkontribwixxi ghar-riciklagg ta’ materja prima prezzjuza u ghat-trattament ta’ sustanzi tossici.

Eliminarea ecologica
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odatd cu deseurile reziduale, ci trebuie eliminate separat.
Eliminarea in cadrul punctului de colectare local de catre persoane fizice este gratuitd. Proprietarii de aparate
vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte de colectare sau la alte puncte
de colectare similare. Prin acest efort personal nesemnificativ, puteti contribui la reciclarea materillor prime
valoroase si la tratarea substantelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje
Starih elektriénih aparatov ne smete odvreti skupaj z ostanki odpadkov, temvet lo¢eno. Odlaganje na
komunalnem zbirmnem mestu je za fiziéne osebe brezplatno. Lastnik starih naprav je odgovoren, da jin pripelie
do teh ali podobnih zbirih mest. S tako malo osebnega truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin in
obdelavi strupenih snovi.

Ekolo3ko odlaganje

Stari elektricni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ ih treba odlagati odvojeno.
Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je besplatno. Viasnik starih uredaja
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duzan je donijeti uredaje do tih sabirnih mjesta ili sliénih sabirnih mjesta. Ovim malim osobnim naporom
doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi otrovnih tvari.

Ekologicka likvidaci
Staré elektrospotrebice sanesm likvidovat spolu 5o zvySkowym odpadom, ale musia sa zlikvidovat samostatne.
Likvidacia v komunainom zbernom mieste prostrednictvom sikromnych osob je bezplatna. Majitel starych
spotrebicov je zodpovedny za prinesenie spotrebicov na tieto zberné miesta alebo na podobné zberné miesta.
Tymto malym osobnym Gsilim prispievate k recyklovaniu cennych surovin a spracovaniu toxickych latok

Utylizacja pryjazna dla $rodowiska
Nie mozna usuwac starych urzadzef elektrycznych wraz z pozostalymi odpadami. Wymagaja one oddzielnej
uylaag. Uylzaci przez osoby prywatne w punkcie bidri odpadcw komunalnych est darmows, Wiascie
starych urzadzef jest ich do takich lub punktéw zbiérki. Zadajac
coble tak nfewielk rud pryCayias is do recyKIngu cennyc surowcow | oCpONedNIeg postepowaria z
substancjami toksycznymi.

Kérnyezetbarat hulladékkezelés

A régi elektromos keésziilékeket nem szabad a nem szel

a hulladékkezelésiiket elkillonitve kell végezni A kbzssé

leadhatjék ezeket. A régi keszlilékek tulajdonosai felelnek azért, hogy e Kesvilekelker ererre a gyiijtopontokra,

vagy mas gy(ijtspontokra elhozzak. Ezzel a kis személyes erdfeszitéssel On is hozzajarul az értékes
ésa

Gjtott huHadékka\ egyutt kidobni, hanem

yag

Miljovénlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater far inte kasseras tillsammans med restavfallet utan maste kasseras separat.
Kassering pa den lokala insamlingsplatsen for privatpersoner ar gratis. Agaren av gamla apparater ansvarar for
att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser eller till linande insamlingsplatser. Med denna llla personliga
insats bidrar du till dtervinning av vardefulla révaror och hantering av giftiga amnen.

Umhverfisvzen férgun
Ekki mé farga gomlum raftekjum med Grgangsleifum, heldur parf ad farga peim sérstaklega. Forgun &
almennum er Okeypis fyrir Eigandi gamalla tkja ber abyrgd & ad koma med
tekin 4 pessa i eda & svipada Med pessu litla Staki studlar pa a3
endurvinnslu verdmaetra hraefna og medferd eitrurefna.

Gevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diger atiklarla birlikte bertaraf ediimemeli, ayrica atiimalidir. Ozel Kisiler araciigyla genel
toplama noktasina bertaraf islemi iicretsiz olarak yapilmaktad. Eski cihazlarin sahibi, cihazlari bu toplama
noktalarina veya benzer toplama noktalarina getirmekten sorumludur. Bu az miktardaki kisisel cabayla, degerl
ham ve toksik isleme alinmasina katkida bulunmus olursunuz.

Thailand Warning message
tASovInsALLNAUILE:aUNSAIL DA UEROAGDVMUTBMIHUUDY ANG.

Mexico Warning message

“La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo
o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.”

Brazil Warning message
Informagges sobre Regulamentacio

Estes tio certificados e pela ANATEL.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL: www.anatel.gov.br.

Este equipamento no tem direito  protegdo contra interferéncia prejudicial e néo pode causar

interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

Este produto estd homologado pela Anatel de acordo com os procedimentos regulamentados para
avaliagdo da de produtos para telec e atende aos requisitos técnicos aplicados,
incluindo os limites de exposicao da Taxa de Absorgao Especifica referente a campos elétricos, magnéticos
eletromagnéticos de radiofrequéncia.

EAL &

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

53



WE ARE HERE FOR YOU
LR

H Hic S
Contact HMER—3

DJI SUPPORT RAUER %

This content is subject to change.
Download the latest version from

9 https://www.dji.com/mavic-3-classic/downloads

C_’I’ and MAVIC are trademarks of DJI.
Copyright © 2022 DJI All Rights Reserved.



	安全總覽
	PANDUAN KESELAMATAN
	安全ガイドライン
	PANDUAN KESELAMATAN
	คำแนะนำด้านความปลอดภัย
	УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	SIKKERHEDSVEJLEDNINGER
	DIRECTRICES DE SEGURIDAD
	ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
	TURVALLISUUSOHJEET
	SIGURNOSNE SMJERNICE
	BIZTONSÁGI IRÁNYELVEK
	DIRETTIVE SULLA SICUREZZA
	VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN
	RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET
	ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
	DIRETRIZES DE SEGURANÇA
	DIRETRIZES DE SEGURANÇA
	MENȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA
	SÄKERHETSRIKTLINJER
	GÜVENLİK YÖNERGELER
	إرشادات السلامة
	Compliance Information 

